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Ni ne fanfaronu 

m ^ 

Kreantc sian lingvon, I)-ro Zumenhof estis instigata dc la 
plej noblaj pure fllantropiaj ideoj. Kn lia naskifia urbo Bje- 
lostok, la diversrasaj loĝantoj, poloj, hebreoj, rusoj, germa- 
noj, neamike rilatiĝis unu kun la alia. Lia juna sentema 
naturo estis tre impresata de tio. Jam de sia frua infaneco 
li promesis al si ke, kiam li estos plenaga, li penos forigi tiun 
malamon intcr la gentoj. Ju pli li pripensadas, des pli li 
konvinkigas, ke la popoloj malamas uau la alian nur, ĉar ili 
ne kotnprenas sin reciproke ; li do decidas ellabori interna- 
cian lingvon, kaj, por hone montri kion li celas, tiu lingvo 
estis noroata « Esperanto ». Tiun opinion li konscrvas dum 
la tuta vivo, kiel pruvas jenaj paroloj de li eldiritaj en la 
lasta Haskongreso en Londono : « La tuta problemo de la 
unuiĝo de la homaro kaj de la malapero de la intergenta 
malamo, koncentriĝos en unu afero, en unu sola afero : Ttu 
afero estas : Por ĉiuj rilatoj inlergentaj oni devas uzi iingvon 
neŭtralan , por ĉiu facile akireblan, al ĉiu plenrajte apartenan - 
tan. » Neniu povas dubi, ke la unuaj esperantistoj varbitaj 
en Polujo, en Busujo, en Svedujo, fariĝis veraj apostoloj, 
pli multe pro sia amo al la ideo de homa frateco, kiun kun 
si alportis Esperanto, ol pro sia interesiĝo en la lingvo niem. 

Pretendi ke U. E. A. celas realigi la revon de D-ro Za- 
/ menhof estas neĝusta kompreno de ĝiaj principoj. La espe- 
t rantistoj devus konscii, ke ili estas nur kelkaj dekmiloj 
'i da agemaj homoj, ke ili neniel havas ĉiutagajn rilatojn kun 
! la registaroj, ke la gravaj gazetoj kiuj direktas la publikan 
| opinion tutc ne zorgas pri iliaj idealo kaj principoj, kaj plej 
) ofte nescias ilian ekzistadon. Almenaŭ en U. E. A. ni havas, 
{ ; antaŭ ĉio, ĝustan konscion pri nia forto, pri nia povo : ni 
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ĉiuoka/.e malŝatas Canfaronadon kaj atentas ikr eliri el la 
kampo de la realigeblajoj. 


Alia speco de espernntistoj naskiĝis en nia movado, ĉefe 
dum la franca periodo, post la fondo de S. f. p. K. III formis 
la partion de la internacitingoanoj , kiuj celas doni al la tuta 
homaro lingvon komunan, duan por ĉiuj, utiligehlan en )a 
internaciaj rilatoj tute kiel telefono, fervojoj aŭ senfadena 
telegrnfado. Por ili la tuta afero konsistas el du problemoj : 
trovi la plej bonan intcrnacian lingvon kaj ĝin alprenigi de 
la tuta mondo. La unua problemo kondukis al la kreo dc la 
Delegacio ; al la dua ni ŝuldas la fondon de Ia naciaj propa- 
gandaj socletoj. 

Doni al la homaro internacian komunnu lingvon anknu 
tute ne estas en la celo de L'. E. A. Gi laboras por solvi nek 
la unuan problemon. serĉi la plej bonan. nek la duan, ĝin 
enkonduki en la tutmondan vivadon. Ni opinias, ke la 
pcnado por konstrui lingvon tcorie perfektan estas plene 
vana. Pri ĝia facileco, taŭgas rememorigi jennn opinion de 
nia hedaŭrata samideano P. Herthelot : « La ĉefa malfaci- 
leco, kiun vi renkontas en la lernado de nin lingvo, ne deve- 
nas de la lingvo mem, sed de via propra lingvo kaj de la 
malklareco de viaj pensoj ». Ciuj instruistoj de Esperanto 
konvinkiĝis pri tio. La lernantoj devas antaŭ ĉio klarekom- 
preni sian nacian lingvon, plene analizi sian penson por 
trovi la taŭgan vorton kaj suflkson. Por la elparolado estas 
necese, ke ili havu ĝustan aŭdadon kaj suflĉan senton pri la 
ritmo kaj la takto por ekzakta uzado de la tona akcento. 
Por la homo, kiu kapablas tion fari, tute egale estas, 
ĉu nur la pronomoj, aŭ ankaŭ la substantivoj havas la aku- 
zativon, ĉu li devos elparoli oj, i aŭ os je la plurnomhro. 
Tiuj, kiuj ne havas la suprediritajn kapablojn, neniam povos 
paroli alian lingvon ol sian nacian, kiun cetere ili ĉiam 
nekorekte uzos.. 



Serĉi lingvon logikan ankaii vane estas. Eĉ algebra sig- 
naro ne estas logika. (iravaj luatematikistoj de keikaj jaroj 
klopodas por starigi logistikan vortaron, en kiupri logikeco 
nenfo estus kritikebla. Teorie gi nun 
neniu volas ĝin u/.i. Eĉ, plej famaj sciencistoj, kiel S-ro H. 
Poincarĉ, opinias. ke gi utilus por nenio. Fakte, sc Iingvo 
cstas vivanta, ĉefe se ĝi estas uzata detrc diversfakaj hooooj, 
ĝi porta» en si la postsignojn de ĉiuj mailogikajoj de Ja 
lioma spirito. Akndemiaj lingvistoj povas dccidi ke tion ĉi 
oni nomos ĉi tiel, jc la nomo de la Jogiko; la aniaso de la 
u/antoj tamcn decidoa. pro tute neatenditaj fantaziaj moti- 
voj, ke oni gin nomos alie. Antaŭ ĉio la uzantoj volas ling- 
von iluan, kiaruu kaj eiu rginn. I*ro tio 
bounj, sed inalbelsonaj, cstas jiost multj 
longigitaj kaj poluritaj 


restajojn de sia scio pri la lingvo. 

komjirenigi. 

N i havas konvinkon ke lingvu 

ekzistas; praktike | uzata, nur se ĝi estas la organo de 

vivanta organizaĵo. Latina lingv 
estis la lingvo de la jiotenta 


povas esti vivanta t. e., 
iu horagrupo, de iu 
o vivis tiom longe kiom gi 
roinana administraeio, kaj ĝi 
daŭris esti ankoraŭ uzata cn la niezepoko, tiom longe kiom la 
civilizacio reslis bazita sur la romana ; i 
de la modernaj tempoj, kiam la kulturo disigi 

ĉiutage perdis sian gravecon kaj iom post ion 
taŭata dc 

nur en la Katolika Eklezio, kies organo ĝi estas. Ni do kre- 
das, ke dua Iingvo por ĉiu homo estus ebla nur,se krom sia 
patrujo, ĉiu liomo havus kvazaŭ duan patrujon (1)^ ne pure 
tcorian, scd efcktive administratan kaj organizatan, en kiu 
estus uzata ekskluzive tiu dua lingvo. Sed, lia dua patrujo 
por ĉiu homo neniam jili malmulle ol nun tendencas ekzisti. 
Pli ol iam ĉiu honioturnas la okulojn nur al sia nacio, al sia 
ĉcfurbo. Ne nur la poetoj. ankaŭ la sciencistoj, skribas 
antaŭ ĉio |>or esti legataj de siaj samnacianoj, de kiuj ili 
atendas la rekompcncon de sia laboro, la fnmon kaj komfor- 
tan situacion. ĉu vi volas pruvon 2 Tralegu ia kovrilon de 
la jus aperinta Sclcnca flartto, oficiala organo de Internacia 
Scicnca Asccio. Ĉu inter tiom da famaj hoinoj, kiuj jjatronas 
ĝin aŭ estas en la estraro de la asocio, eĉ unu dediĉis unu 
el siaj eltrovaĵoj ai la internaeia publiko? ĉu eĉ unu skrihis 
en tiu gazeto originaian artikolon pri nove elstudita de li 
scienea fakto? Ĉu en la kunvenoj dc tiu asocio eĉ la plej 
malgrava komunikaĵo j»ri scienca esploroestas farita?Sc tia 
estas la internacierao de homoj, kiuj oflcialc sin diras Espe- 
rantistoj, kion ni devas pcnsi pri lu aliaj, la plej multaj, kiuj 
estas ne amikoj al nia niovado? 

Ni opinias do, ke, ĝis kiam ekzistos komuna dua patrujo, 
aŭ j)or paroli j>li jiozitive, internaciaj organizajoj oiiciale 
starigitaj, kaj sufiĉc potencaj por ke ĉiu homo havu intc- 
reson kaj emon turni al ili sinjn okulojn, estus malsaĝe 
enkonduki oliciale iiUernacian lingvon «n la lernejojn. 
Nenia dubo estas ke, se oni farus tiun provan enkondukon, 
la praktikaj rezultatoj ajjerus, j>ost kclkaj jaroj ticl malgra- 
vaj, ke kontraŭagado naskiĝus ĉie, kaj kc baldaŭ Esj)eranto 
P°r longa tempo malajierus el la oiicialaj programoj. 
Konkludi cl tio, ke U. E. A. celas krei tian duan natminn 


sed cn la komenco 

penso, por farigi nacia, ĉefepostla Heformo, la latina lingvo 

sian gravecon kaj iom post iora 
naciaj lingvoj. Nuntcmjie ĝi restas 


multaj vortoj tcorie 
ara sjiertado mal- 
frazoj laŭregule konstruitaj, sed 
jiezaj, estas senigitaj de la senutila balaslo. Tial, ĉarni estas 
konvinkitaj, ke uzado kondukos nin al maijdi da logiko en 
nia lingvo, kaj ke nur uzado |)ovos doni al iji lingvon flu- 
parolcbian, samtempc energiau koj belsonan, ni ne penadu 
|)or cnkonduki cn ĝi vanan jierfektecon. Ni ne imitu scien- 
etilon, kiu, demandltP dc veturigisto pri la distanco inter 
i itn urboj, respondus per milimetroj. 

Ĉu oni povas clekti lingvon internacian, j>erfektan aŭ ne, 
kun la es|)ero ke la tuta mondo ĝin lernos, ke la pri- 
vatuloj ĝin uzos por siaj Internaciaj rilatoj, ke la registaroj, 
la internaciaj institucioj kaj kongrcsoj tiaj, kiaj ili estas 
nuntempe organizitnj, ĝin oficiale alprcnos? Scnliezile 
ni respondas : nc. La esperantista movado estas nun 
sufiĉc malnova por ke ni jiovu dc nun, anstataŭ re- 
zoni lcoric, konsulti la spertojn faritajn. ĉiutagc ni kun 
granda rairo trovas homojn kiuj, antaŭ kvin aŭ dek jaroj 
lernis Espcranlon kaj iometc ĝin seiis. Titij ĉi persn- 
noj estas sendube trc muttaj. Se oni pensas pri la nom- 
bro da lerdolibroj, Alosiloj, disdonjtaj kaj venditaj, pri la 
norabro da kursoj fnritaj, oni jiovos ĝin taksi je centmiloj, 
eble unu miliono. Kaj nun, kiotn da ili uzas Esperanton? 
Kiom eĉ ne tute forgesis sian scion?Certe ne pU ol 25.000, 
sckve apenaŭ la dudekono, kiel pruvaa la statistikoj. Laŭ la 
pruktika vidjiunkto de ln uzado de la lingvo, la simpla 
instruado de Esperunto al la publiko, la disvendado de Icr- 
uolibroj, donas ĝuste la samajn rczultatojn kiel la instruado 
de la latina lingvo en la gimnnzioj. 

Sed, vi diros, sc ni sukccsos ke la registaroj ĝin enkon- 
duku cn la Jernejojn ? — Unne, vi nc sukcesos : neniam pli 
akrt* ol nun, la registaroj estas malamikaj al ĉio, kio estas 
intcrnacia, speciale al iu lingvo internacia. ĉiu cl ili barak- 
tas por pligrandigi sian influon, sian jjotencon, ĉiuj konside- 
ras sian propran lingvon kicl unu el siaj plej bonaj arrailoj 
cn la konkurcnco porsupcrecoenla niondo. Neniu prudenta 
homo dubas kc, se inm oni sukcesus projjon» eu la parla- 
uiento de iu grnnda nacio, la oflcialigon de Esjieranto, tia 
propono cstus konsiderotn kiel kontraŭpatriota, kaj naskus 
la saman proteston kiel projiono prl senarmiĝo. Kompre- 
ljeble ni ne diskutas, ĉu tiu sintenado estas prava aŭ nc, ni 


kiun alportas en la internaciajn rilatojn, la tro ekskluzive 
naciaj priokupoj, kaj la intergcntan malamon kaŭzitnn de 
Aovinismo. Sed ili scias, ke ilia ojiinio pezas trc malmulte 
cn la ĝenerala movado de la ideoj. Proponi ŝanĝojn en la 
nuna anarkia stato de la internacia vivado, labori por fcdc- 


rado de la tutmondaj ŝtatoj, ili lasas al la diplomatoj kaj 
al la pacifistoj, dezirante al ili bonan sukceson. 

Pli humila estas la celo de U^ E. A. sed pli praktika, pli 
palpebla, pli baldaŭ atingebla. Ĝi turnas sin ne al la tuta 
mondo, sed nur al tiuj homoj de ĉiuj nacioj, kiuj ne volas 
havi kiel solan horizonton la bluan linion de la landlimaj 
montoj; al tiuj kiuj liavas emon direkti trans tiuj limoj 
rigardon ne akrigitan de malamo, kiuj ne vidas en ĉiu frem- 
dulo tujan objekton por maikonfido kaj malvarma singar- 
demo, kiuj ŝatas renkonti sur sia vojo ioni da simjiatio kaj 
beljjemo- A1 tiuj, ankoraŭ pli pozitivaj, kiuj deziras sitn- 
plc scii kien ili dcvas sin turni por havi inforiuojn j)ri la 
komerca, turisma, intelekta vivado tutmonda, kiuj suferas 

(1) fjiprtivo eshis ke lo nlej fervoraj partianoj tle l:i franea linsri o kiel 
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SOCIA VIVO 


generale ne estas grands 
tataj al la ventoj, pluvo 

maj kaj Ja hejtado estas tre muUekosta 

altaj. La malutilo estetika konsistas u 
kiujn prezentas tiaj kolonioj speoiale 
volas Uoni specialan stilon ai Ciu domo, 
similas al ekspo?icio ol al kolonio. 

Por la Safltnŭsa kolonio oni akceptis 1 
plej bonan tolvon ĝis nun eltrovitan. T 
vos sian propran knrakteron akordigehl 
de la tuta grupo Tiamanicre oni evitas 
kazeinan stilon. <«is nun estas jatn kon 
dc tiu ri grupo. Ĉiu loĝejo estas aranĝil 
In In&knircio. l)r la knmpnro onf nenin 

unu etagon sur la teretago kaj ĉiu loĝcjo havas sian proprar 
kondoron sloseblan. Ĉie oni tre zorgcme aranĝis la kui 
rejon, t e. Ja loko kie la mastrlno kaj eĉ lu tuta familio ver 
sajne plejgrandaparte iroviAas dum la tago. 

Tiu kuirejo estas praktikega. La problemo estas solvita 
Sa,,ia uscn lau la sekvanta manicro : La loAkuircjo kon- 
s.stas el la logpnrto (loftejo) kaj la kulrparto ilcuirejo). Tit. 
ĉi lasta, aranĝ.ta en luraigita kaj aerigebla niĉo havns ŝto- 
nan plankon fsa.ne !a logejo havas lignan) kaj parton enl.a- 
vantan la manAotablon. La muroj estas pentrltaj per oleko- 
oroj. La n.astrino do ne portas la tasojn, telerojn, manĝa- 
Jojn, k. t. p. en al.un ĉamhron ; ĝi do llnas sian laboron pli 
rap.de. Ankau la aliaj ĉamhroj ne estas malpurigitaj per Ja 
en.ro kaj el.ro por la mangado. Kelkaj loĝejoj havas balko- 
non, kovr.tan en.ron, k. t. p. dankal kio ek/.istas agrabla 
d.verseco interna kaj ekstcra cn la tuta kolonio. Ĉiuj loĝo- 

ĉambroj havas pitch-pine-ajn plankojn; la dormoĉambroj. 
konduroj kuj la logkulrcjo (loĝparto) havas abhju plun- 
kojn.de unua kvahto. La ŝtuparejo, la kuirparlo de la 
loĝkuirejo kaj la necesejo havas plankojn el platctajoj. La 
necesejoj havas akvan purigadon. ĉiu logejo enhavas nkvon, 
gason kaj elektran lumadon. Al ĉiu loftejo apnrtcnas fta,- 
deno de KK)-m2 ĉ.rkaŭc. Eksler tio oni povas h.i proksi- 
majn terpartojn tre malkarajn. F.n la sudorienta „„rto esh.s 


ar muroj estas elme- 
tas treege malvar- 

. - domo ilarante 

f b f z ® n _ a f P/ 1 da ^«ro kaj la konstruelspe/oj estas pli 

| el ia malbelaj hildoj, 
se la arhitekturisto 
per kio ili pli multc 


i-.abonsta Kolonio 

L nu el la piej gravaj nunaj soeiaj dcmandoj 
ngis la rapidaj progresoj de 1’industrio estas la 
loftado por la lahoristoj. De post pli ol dudek jt 
mando estas studata per statistikaj notoj kaj di’ 
tikaj provoj tiamaniere, ke la bazo jarn sufiĉas p 
solvo estu elektita. La prizorgo de loftado, en.r 
la industriistoj faris rapidegajn progresojn, kaj 
numoj, societoj kaj eĉ la ŝtato sekvas la bonan 
Tiamanierc la prizorgo de loftado fariftis unu cl 
resplenaj kaj plej gravaj aktualajoj. Gi, kiu ko 
havis praktikajn kaj komercajn celojn farij 

dank al la progresoj de la vivmanicro kaj de la 1 
gr«va kuMurfflkloro. Je |n d{ . . 3 J(>A 

por lahoristoj partpprenis speciale la akcia so 
ferejoj k»j ŝUlejoj, antaŭe Georgo Fiŝer en 
(Svisujo). £b la jaro de sla fondifto (IHĴKi) J a soc 
Hm. la boristoj n kaj disponis 11 Joftdomojn kun 4- 
Safhausen kaj 20 loftdomojn unufamilinjn en Sing 
nujo, sed tre proksime de Aafhaŭsen). Kn 1906 
de la Iaboristoj jam atingis 2.236 kaj la societo s 
la neceseco zorgi pri novaj loftejoj. 

lie ariiitekturisto \Verner, el Safhaŭsen, estis 
10 novaj loftdomoj unufamiliaj kun 4 kaj ĉan.t 
du duoblaj toftdomoj po 6 loftejoj, ĉiu po 3 ĉ. 
1'arhitekturisto Finus en Sinocn ut i — ; , 


pro la ruanko da IigiJoj inter la diverslandaj homoj kaj ins- 

tituuoj, ni provas help. per nia servaro, per niaj delegitoj 
per maj eldonajoj. J K J ’ 

Por atingi tiun celon ni uzas Esperanton ; nur per fti 
povas mterrilaU niaj membroj, niaj Delegitoj kaj nia Komi- 
tnto. Por tiu taskoma lingvo sin montris de kvar jaroj j,lene 
tauga, kaj ni ne t.mas diri ke, centfoje pli ol io ajn, L. E. A 
sukcesis don. forton al la Esperantista movado ; ke multe pli 
ol la fideleco al Ja Fundamento, la neceseco esti ĉiuloke 
t uitempe kaj mternacie komprenataj en la tuta radaro de nia 
?. 8 anua Ĵ°. konservas la unuecon deEsperanto, ke pli bone ol 
uuj teonaj akadem.aj decidoj.tiu intensa kaj ekskluziva uzado 
< e ma hngvo inter diverslingvanoj kaj diversfakanoj, ftin pli 
pt rfektigis kaj daure plinĉigis, Jaŭ praktika vidpunkto. 


ume, l. fc A ne havas la utopian celon kaj pretende- 
alporti al la hon.aro internacian lingvon, ĉu kie! pure 
mian mternacian interkomprenigilon, ĉu kicl pcranton 
inonda frateco Gi laboras nur ppr siaj membroj. Kio.n 
■am t.uj membroj ? ĉu dckmiloj, ĉu centmiloj, ĉu mi- 
, cu nur centoj? Pri tio ni ne tro zorgu. Ccrte ĉfuj 

,U,OJ estus ^ OJC akceptataj en nia anaro; sed nia 
ie estas propom man idealon kaj niajn servojn al tirtj, 
ie be/onas, aŭ ne volas ilin : nia devo, nia nepra 
stas plenum. n.ajn promesoin al ĉiuj, kiuj venis a! ni, 

Pg 1,1 trovu en nia Asocio la helpemon, la solidare- 
aj a regulan fioitdadra de nia scrvaro, kiujn ili 
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La Faruna urbo de la mondo 

La urbo Minneapolis kiu havis laŭ la denombrado dum 
1910, loftantaron de 301,408, estas la metropolo de la granda 
Stato Minnesota, la Nordstela ŝtato de Usono. St. Paul, la 
ĉefurbo, apudkuŝas kaj la du urboj estas kutirne nomataj la 
« Dunaskitaj Urboj », kvankam la logantaro de St. Paul 
(cn 1910) estis 214,744, ne pligrandiĝinte tiel rapidc kiel Min- 
ncapolis. La du urboj efcklive formas unu urbegon kaj 
estas kunigitaj <lc kvar linioj de elektraj tramoj, krom dek 
fcrvojaj sistemoj. Minneapolis estas ia komerca centro de 
granda distrikto dc 980, 83.'), 000 kvadrataj kilometroj enha- 
vanta la ŝtatojn Minnesota, Nordan kaj Sudan Dakota kaj 
Montana. PZn tiu ĉi distrikto krcskas la faraa printempa tri- 
tiko (printcmpe semita) kies muelado en farunon postulas, 
kclkccntojn da muclejoj. Tiu ĉi distrikto estas preskaŭ tute 
terkulturebla, kvankam la arbaroj dc Norda Minnesota pro- 
duktas grandajn kvantoĵn da ligno kaj la ferminoj en la 
sama loko Ciujarc sendns Sipe suden laŭ la grandaj lagoj 
grandcgajn kvantojn da ferminajo. 

Oni konas la Staton kiel la pan-kaj buterStaton ĉar ĝi su- 
perpasas In aliajn ŝtatojn pri la produktadode tritika faruno 
kaj laktaĵoj. Sekvante tiun en valoro venas hordeo, aveno, 
terpomoj kaj lino. Ek/.istascn la urbo Minneapolis 23 farun- 
muelejoj havantaj entute kapablon fari 88,000 barelojn da 
fnruno po tago (unu barelo cgalvaloras 196 funtojn aŭ 87,79 
kilogramojn). Inter ili estas la plej granda muelejo de la 
mondo, kiu unufojc estas farinta dum unu tago 16,113 ba- 
rclojn da faruno. En unu jaro la plcj granda kvanto pro- 
duktita estis 16,260,105 bareloj (1,426,384,018 kg.) en 1902. La 
ultvalora kvalito dc printempa tritik-faruno estas konservita 
pcr muelprovadoj de tritikspecimemoj kaj ĉiutagaj laborejaj 
provoj de farunoj ĉu per bakado ĉu per liemiaj analizoj. La 
niuclarto en Usono vcnis al sia plej alta grado dc disvolvado 
en tiu ĉi urbo. La urbo ankaŭ estas In ĉefa de la mondo pri 
la manufakturo de linoleo kaj linseraaĵo. 

i.a kondiĉoj por entreprenemaj kaj ŝparemaj terkuituris- 
toj en Minnesota estas favoraj. La ŝtato subtcnas olicejon 
por cnmigrantoj. La altan karakteron de la civitanoj la 
ŝtato ŝuldas multe al la inteligcnteco de siaj skandinavaj 
kaj germanaj lognntoj. Du kvinonoj de la logantaro de 
Minneapolis estas skandinavaj kaj unu kvinono germana, 
aliaj nacioj havns multnjn rcprezentantojn tra la ŝtato. En 
la urbeto New Praguc (Nov Prago), granda proporcio de la 
ioftantaro estas bohcma. 

La klimato dc Minnesota cstas trc saniga kaj la fakto, ke 
la vintroj cstas malvannaj kaj ke degelado dum la tuta 
vintra sezono estas prcskaŭ nekonata, faras la klimaton pre- 
fcrinda ol pli sudnj ŝtatoj, kie la vintro estas longa serio de 
ncĝo, ŝlimo, kaj ofte pluvo. I.a someroj estas varmaj sed 
kutime ne ntalagrablaj. 

La ŝtato ricevis sian nomon de Indiana vorto kiu signifas 
« lando de ĉielkolorita akvo ». Estas pli ol 10.000 lagoj kaj 
Ingctoj en la ŝtato ; ĝi tial estas paradizo por fiŝkaptistoj. 
La urbo Minneapolis havas dektri lagctojn. kiuj estas la 
ccntro de sistemo de belaj parkoj kaj bulvardoj. La larĝaj 
bulvardoj estas ŝatataj de la posedantoj dc pli ol 8,(KK) aŭ- 
tomobiloj, kront la aliaj specoj de veturiloj. C.iu «somertago 
trovas milojn da vizitantoj apud la faloj de Minnehaha, fa- 
niigituj <te la poeto Longfellow kaj aliajn milojn, kiuj aŭs- 
kultas la koncertojn en la aliaj parkoj. 

La cdukada sistemo de Minnesoto estas tre bona kaj ĉiu 
infano intcr la aĝoj ses kaj dekscs dcvas vizitadi )a lernejon. 
La ŝtata Universitato dc Minneapolis havas 4.000 studentojn. 
Kicl parto de la ŝtata universitato estas granda terkultura 
kolcgio. C.iuj tiuj ĉi edukadaj institucioj estas subtcnataj de 
la ŝtato senkoste por la studentoj, Ia kosto estas pagata pli- 


parte de )a imposto de minaj kaj arbaraj landoj aŭ de lu 
vendoj de novaj terkulturaj landoj. I* novalveninto povas 
aĉeti dc la ŝtato bonajn terkultureblajn landojn po kvin ĝis 
dek dolaroj por unu akro (dek ĝis dudek Sm. por 40,467 
hektaro). Dudek ses fervojoj kovras pcr reto la ŝtaton. 

Minnesota bone akceptas kaj deziras helpi la enmigradon 
de inteligentaj fremduloj kaj la pritraktanto ĝoje respondos 
ĉiujn deraandojn pri la ŝtato. 

CharlesH. Briggs, (Del. Minneapolis). 

IDBOJ * FAKTOJ 

Unio de la Internaciaj Asocioj 

En Bruselo la 16-an kaj 19-an de Aprilo okazis gravaj kaj 
interesaj kunvenoj de la Unio de la Internaciaj Asocioj (1). 

5- ro Bernaert, ŝtata ministro, prezidis, helpata de la tri 
sekretarioj S-rojOtlet, La Fontaine kaj Van Overbcrgh. 

Aŭdante la raalferman paroladon de la maljuna sed vigla 
prezidanto, la raultnombraj ĉeestantoj plezure konstatas, ke 
iatnternaciaj ideoj kaj ontreprenoj ĉiutage pligrandiĝas kaj 
plivastiĝas. La raporto de S-ro Otlet sciigas nin. ke 172 inter- 
naciaj asocioj havas konstantan koraitaton ; Bruselo estas Ia 
ĉarma sidejo de pli ol 50 el ili ; en tiu ĉi urbo ankaŭtroviĝas 
la Centra Oficejo kiu kunvcnigis la delegitojn. En 1910, 85 
internaciaj kongresoj okazis en Belgujo kaj 132 internaciaj 
asocioj scndis delegitojn en la unuan universalan kongrcson 
de Bruselo. 

Laŭ la rcgularo la dua kongreso de la Unio de la interna- 
ciaj Asocioj okazos en 1913, kaj, tial ke la Amerikanoj pro la 
ekspozicio en San Francisko ne estos pretaj, oni decidas ke 
en Gento, la rava flandra urbo, okazu la estonta universala 
kongreso. 

Do por prcpari tiun duan ĝcneralan kunsidon. oni devas 

kunlabori kaj kunordigi ĉiujn laborojn. 

Dum la unua kongreso oni elektis ses komisionojn kiuj, 
pro diversaj kialoj, preskaŭ nenion efektivigis. Tial on» 
decidas ke tiuj komisionoj estu konstantaj kaj oni elektas la 
prczidantojn kaj vic-prezidantojn. 

1- Komisiono de la Kunlaboro kaj de la komunaj cntre- 
prenoj : Pr. Holand Bonaparte kaj Van Overbergh. 

2' Komisiono de la rcguligado kaj de la leĝigo : Pr. 
Beernaert kaj T.ulet. 

3* Koniisiono de la sistemoj de unuoj : Pr. Ostwald kaj 
Guillaume. 

4* Komisiono de 1'intcrna organizo de la Asocioj kaj kon- 
gresoj : Pr. Bartlett kaj Lange. 

5* Komisiono de la dokumentado kaj de la eldonaĵoj : Pr. 
Sebert kaj Solvajr. 

6- Komitato de la lingvo scienca kaj teknika : Pr. (irc elek- 
tita). 

Tiuj komisionoj enhavas prezidanton. vic-prezidanton, 
sekrctarion kaj membrojn. La membroj estas aŭ pli bone 
estos la delegitoj elektitaj kaj rajtigitaj de ĉiu internacia 
Asocio. kiu do devas elekti delegiton la plej kompetentan 
por )a komisiono kiu koncernas ĝian agadon. Laŭ la bezonoj 
en ĉiu komisiono oni povas krei subkomisionojn por specia- 
ligi la laborojn ; ekzemple pri la internaciaj lingvoj, kiuj elvo- 
kis varman diskutadon kaj atenton, oni rapide kreis du 
grupojn, la unuan por la vivantaj lingvoj kun S-ro Wilmotte 
kiel prezidanto, la duan por artefaritaj lingvoj kies prezi- 
danto estos elektata de la estontaj delcgitoj de la internaciaj 
asocioj. 

Por daŭrigi la laboron de )a unua kongreso kaj prepari la 
taskojn de la estonta, tiuj komisionoj devos esplori ĉiujn 


(1) U. E. A. esiis reprezentala de S-ro Pbilippe Eus, la aŭtoro de 
ĉi tiu artikolo. 
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problemojn jam diskutitajn en 1910 


Oficejon por „r g ,nizi 1, duan kongresol .“k' TLos divi.laia LUkS ° ** meblaro e “ Ameriko 

en ses partoj, kiel la supre diritaj komisionoj; ili preparos An * ,a skr «l>isto iam diris : Se la kompatinda miliardulo 
la raportojn kaj la antaŭprojektojn petitajn jam de la lasta ne P ,u scias kion fari kun sia niono, li povas facile elspezi 
kongreso ; ili kune ellaboros la alcentrigon de la deziroj kaj keika Ĵ u milionojn por racbligi siajn domojn kaj palacojn. 
decidoj dela internaciaj kongresoj. Okaze de la drono de la ŝipego Titanic oni denove aŭdiŝ 

La aliaj plej gravaj de la ĉeestantaro voĉdonitaj kaj akcep- l ,ri ,a granda lukso kiun ĉi tiuj mllionuloj ĝuas. La mor- 

titaj deziroj celas la civilan personigon kaj la idealan buĝe- ti nta milion ulo Verkes ekz. havls en la 5-a strato de New- 
ton de la internaciaj asocioj ; ĉar la nuna lega vesto ne plu ' ork P a,acon . ki <*s konstruclspezoj estis f> milionoj Sui. 
taŭgas por internacia organismo, la kunveno laŭ la propono Nur ,a racb,i 8° kostis ia sumon da 4 milionoj. Tio estas k!a- 
<le S-ro Otlet petas, keĉiu asocio kalkulu sian propran kaj rigebla, se oni ekscias, ke unu sola dormoĉambro postulis 
idealan buĝeton, kaj laŭ la propono de S-ro Van Overbergh ,a mal 8 can d an sumon da (»0.000 Sra. kaj ke S-ino Verkcs 
ĉiu internacia asocio dcvus aŭ devas delegi sian plej kompe- dormis en ,ito valora 20.000 Srn. Unu solu malgranda tn- 
tentan juriston por kune ellabori projekton de civila P iso el silko de ĉi tiu ĉarabro estis poste pnguta en aŭkcio 
personigo. 71.000 Sm. Tamen ĉi tiu tapiŝo tute ne estas la plej multe- 

S-ro Ost\vald parolis germane pri la unuigo de la mezuroj. ^ osta A,ia Amerikano, S-ro Congcr, kiu dum la milito cn 
S-ro Ledoux el Boston tre interese parolis pri intemacia ,,inu Ĵ° estis amcrika ambasadoro en Peking. vendis antaŭ 
projekto de urbo internacia. Jam de ok jaroj franca arhitek- ne,on g e fomtapMon je 94.000 Sm., kiun li estis aĉetinta por 
turisto, S ro Helvard, verkas tiun mirindan kaj grandegan Sm * sa,1 ° de Persujo posedas tapiŝou grandan nur 

planon ; li realigis (sur la paperoljla revon de la sveda S-ro Ĵ c 2 kvadratmetroj, kiu estas tiel scperŝutata de perU roj 
Johannssen Tiu estonta urbaestus tute internacia ; ĉia nacio ka Ĵ diauiantoj, ke ĝia valoro estas taksata je 5 milionoj 
trovus tie sian palacon ; ĉiuj religioj, ĉiuj sportoj, ĉiuj scien- da Sm - Kn ma,n °vaj kasteloj de Eŭropo ankoraŭ troviĝas 

coj kaj artoj estus rave kaj varme loĝataj, kaj la Centra mu,le da «Nvaloraj mebloj, kiuj ĝenernlc, se ili fariĝas ven- 

Oficejo havus sidejon en la plej bela kaj alta turo dc la de, > ,a Ĵ iras al la miliona lando Ameriko. Kiara oni aŭkciis 

mondo ! Bedaŭrinde la aŭtoroj kiuj jam elspezis pli ol ,a arta J°Ĵ n de ,a duk o de Hamllton. kiuj entutc atingis la 

100.000 da Sm. ne ankoraŭ scias kie kaj kicl oni povus efek- sumon da 4 mi,,on °j da Sra., unu tablo rcprezcntis la valo- 




Tomen la pligraridigo de ĝia milila fiiparoestas malsupera rilate al (15). — Dua internacia konferenco por la unuecigo de la kamhi- 
tiu de aliaj landoj, kaj en malbona rilato kun ĝta ekstera komerco. juro en Hago. 

La arifrlaj ŝipelspezoj pliiĝis de 27 0/0 de dek jaroj. Kn Germa- (36). — Internacia konkurso de hipismo en Lisbono. 
nnjo 119 0/0, I sono, 71 0/0, Italojo, 780rl). Anglujo elspezas tamen (16-20). — Unua universala kongreso de la naciecoj en Paris. 

multe pli por ain ŝiparo olaliaj landoj. Dura 11»11, Anglujo ekpezis (24-27). — Dudeksepa ĝenerala kongreso pri oficiala prizorgo kaj 

por sia ftiparo 44H.020.470 Sm. (Uaono 278.841.110; Germanujo edukado en Dresden. 

226.178.800). (18-1 julio). — Sesa federacia festo de Sokoloj en Praha. 

Anglujo donas dum 1911 30,50/0 de la tuta buĝeto por Aiparoj 
(en la ok gnmdaj iandoj 37,30/0 durn 1902). 

Dum 1909-10 la militaj elapezoj estis (ŝiparo kaj armeo) en Gei*- 
miinujo 712.490.(100 Sm. en Anglujo t30.45O.0UO Sm. — tĵ. K. 

.*. (iazelo parolata. — Depost duonjaro la New-Jorkanoj pose- 
dns telefonan gazeton. La entrepreno akceptita komence kun moko 
kaj rnalkonfido, la « Telephonc flerald » ĉe la publiko proporcie 
rapide sin altrudis. Jam post malmultaj semajnoj la gazeto bavis 
2.500 abonnntojn kiuj pagis pomonate 3 Sm. I,a redaktejo npenaŭ 
difcrencas de aliaj gazetredaktejoj ; anstalaŭ presejo ĝi havas sim- 
plan Cambron kie staras telefona apnrato de aparta konstruo, kiu 
severe estas kaŝata. Car per tiu aparato oni povas paroli nur en 
unu direktn, nur la redaktejo kapablas, kaj la abonanto, kiu hcjme 
apogita en halancoseĝo aŭskultas kun la nŭdilo ĉe la orelo In plej 
novnju sciigojn, ne povas fari demandojn aŭ peti la redaktoron ke 
li ripetu novajon inalbone komprenitan. La gazeto ellaboris preci- 
zan tagprogramon, por ke la abonanto nur liani bezonu preui la 
aŭdilon, »e estns transigotaj seiigoj por li speciale interesaj. Precize 
je In oka matenc oni donns ln ĝustan tempon nstronominn. De la oka 
ĝis la nnŭa oni legas la novajn veterprognozojn, la alvenintajn nokto- 
telegramojn, In notojn de In Borso Londonn kaj la novajojn aparle 
iotereujn de In ffazetoj. Dela 9-a ĝis 3/4 10-a horo la aŭdilo apar- 
tenas nl la mastrino : Disvendoj, plezurajoj, societaj okazintajoj 
9 h. 45 ĝis la 10-a: Personaj kaj malgrandaj notoj.lO-a ĝis llh.30 
New-Jorknj horsoknrzoj kaj foirraportoj. 1/2 12 ĝis la 12-a : 

Lokoj novajoj kaj miksajo. Je la 12-a., oni denove donas precizan 
«Ktronomian tempon kaj ĝis 1/2 1 sekvas la telegramoj plej novaj, 
militaj, ftiparaj kaj parlumentai ra|)ortoj 1/2 1-a : Kurzoj de la tag- 
m«M Borao New-Jorka. De 1-a. 2-a. oni koncize ripetas la novajojn 
plej interesnjn de ln tutn nntaŭtngmezo. 2-a 2,15. Plej novaj kahlo- 
telegrnmoj de Eŭropo, 2,15-2,30. Mikaaĵo el NVashingtoo. 2,30-2,45 
Modonovnjoj knj avizoj por la mastrino. 2,45-3,15 : Sciigoj pri 
sporto kaj leatro 3,15-8,30 : Finkurzoj de In Borso New-Jorka. 

3,30-5-a . : Avizoj pri muziko kaj [taroladnj. 5-a-tT-a : Felietono: oni 
laute. legas skiznjn, novelojn poemojn knj fahelojn por ln infanoj. 

N espere je In S-a. ĝis 1/2 11 la ahonanto povas ĝui distingan ves- 
perdistrnĵon, la nŭdilo perigas al li kamer-muzikon, kantajojn, reci- 

tnjojn, sololudojn de violono kaj violonĉelo, ariojn kaj duetojn el (8). — Internncia diplomalia konferenco pri ia internaciaj ekspo- 
operoj konataj. La redaktistoj aŭ pli Irone parolistoj, kiuj perigas zicioj en Iierlino. 

la sciigoju estns perfektigitaj kiel recitadartistoj. Iliu dejoro estas (16-21). — Internacia kongreso de la historio de arto en Romo. 
inalfacila, ili parolas nur 15 minutojnkaj tiam estas anstataŭataj por (17-21). — Balneologia kongrcso en Merail. 
trikvaronhoro. — EI Derlincr Volkszeitung. 

Dum la jaro : 

Aprito-Scptembro. — Bavara metia ekspozicio en Mtinchen. 
Majo-Oktobro. — Angla-Latina ekspozicio en Londono. 
Majo-Oktobro. — Internacia ekspozicio en Dunkerque. 
Majo-Oktobro. — Arta ekspozicio de pentrajoj kaj skulptaĵoj en 
Dresdeno. 

Majo-Junio. — Internacia ckspozicio pri lernejoj kaj instruado 
en Peterbnrgo. 

Junio-Jutio. — Internacia ekspozicio pri sporto kaj industrio en 
Varsovio. 


Julio 

(16-22). — Tridekdua federala kant-festo en Neuchatcl. 

(12-40 aŭg ). — Sesa internacia kurso de komerca disvastiĝo en 
Antoerpeno. 

A iigusto 

— Internacia matematika kongreso en Cambridge. 

- Deksepa internacia kongreso de medicino en Londono 
Kongreso pri arlindustrio, desegnado kaj aplikita arto en 


(22-28) 

( 6 - 11 ). 

( 12 ).- 

Dresden 

(19-20) 

(22-27) 

Ilago. 

(96-31 ) 


Konkurso de mu/iko en Ixt Rochelle. 

Dua internacia kongreso por morala edukado en 


Deknaŭa inlcrnacia kongreso de Paco en Genet*e 


Septembro 

Sesa kongreso de la internacia Asocio por la provoj de konslruaj 
materialoj en Washington. 

Dekoka internacia kongreso de la Amerikanistoj en Hago. 

Internacia kongreso de antropologio en Ĝenevo. 

Internacia irilerparlamenta konfcrenco en Ĝenevo. 

(1-6). — Internacia kongreso de libcrpenso en Mimchen. 

(4). — Sesa internacia Maria‘ana kongreso en Trier. 

(6-13). — loternacia kongreso de aplikita liemio en Wasinglon 
kaj Netv-York. 

(9-12). — Internacia kongreso por la hislorio de la rcligioj en 
Leiden (Nederlando). 

(10-12). — Scpa ĝenerala kuoveno de la internacia unuigo por 
leĝa laborista protektado en Ztirich. 

(12-15). — Dudektria Eŭkaristia kongreso en Meno. 

(22-29). — Intcrnacia kongreso de higieno kaj dcmografio en 
Wasington. 

(24-28). — Internacia kongrcso de la komercaj ĉambroj en BoslOll. 


Oktobro 


Majo 

(14 -2*8). — Intcrnacia ekspozicio pri asekurado kaj kontraŭ hrulaj 
rimedoj en Pclerburgo. 

(25-28). — Internacia gimnastikkonkurso en CharleoUle. 

(20-28). — Dudekkvina interuacia kongreso de novfilologoj en 
Frankfnrt-a-M. 

(•>(►28). — Internncia konkurao de muziko en Parizo. 

Janio 

Intcrnacia kongreso de artistoj en Parizo. 

(4). — Konferenco por scnfadena telegrafado en Londono . 

(4-11). — Dekoka konferenco de Kristana Lnuiĝo de Junaj Viroj 
en Helsingfors. 

(11-13). — Polica ekspozicio en Scheveningen. 


Korektoj : 

Ekspozicio pri aplikita elektro en Hago estas prokrastita 
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M. A. Luffken. — Paŭlo Debenham, romano originalc 
verkita en I-.speranto. — I niv. Kspernntia lihrejo. 227 im»- 
£oj\ — Prczo : Sm. t. 

Jcn unu cl la plej gravaj, eĉ el la plej bonaj prozaj verkoj 
-de nia originala literaturo. Sinjoro H. A. Luvken estas vera 
verkisto, kiu seipovis elekti altspiritan temon, konduki ĝis- 
line kortuŝan nevulgaran intrigon, vivigi interesajn kaj di- 
verstipajn personajojn. diskrete prlskribi pejzaftojn, lokojn, 
inediojn laŭ iliaj rilatoj kun la variaj eiementoj de 1’romano. 

S-ro Luvkeo antaŭe tradukis el la aDgla lingvo In Praktikv 
de ta Apiniesto de I)io, de frato Laŭrenco. Per tia tmduko Ii 

sian stilon kaj sin preparis por Ia 
originala verkado. Sed el !a elekto de tia tradukota mate- 
rialo oni povas konkludi pri la direkto de Kaj pensoj kaj 
ccloj. Li estas religiema «r pietista ». Tial li enkondukas la 
leganton cn tiujn anglajn anarojn, kiuj fervorege « misia- 
das » ĉu cnlandeĉu eksterlandc. Kompreneble la personajoj, 
kiuj probatalas la idealojn de 1’aŭtoro (ekz. Paŭlo Dcben- 
ham, Vera Rossini, Helmslev) cstns honestuloj, sanktuloj, 
gcniuloj. Male la senkreduioj, liberpensuloj estas malhones- 
taj, kanajlaj. Ĉo tiu partiemeco estasjusta? En la fino de 
I romano la skcptikuloj konvertiĝas pli malpli plene kaj 
rapide la C.raco malsuprcnigas sur ilin. Laŭdo estu al Dio I 
La rakonto allogas per la vivanteco de 1« ĉefaj personoj, 
per la lerta disvolvo de pli kaj pli drameca agado kaj per 
la flueco de bona csperanta stllo. 

Multaj lokoj estas citimiaj : la sekvanta bonc elmontros | 

(ŝajnas al mi) la lertecon de IVakontisto kaj la viglecon de 
1’rakonto : 

P. Debenham, dezirante savi Veran el la manoj de rusa 
policagentioo, Talas cn kaptejon. 

«r Li eairis. Sed aataŭ ol li poris ĉirkaŭrigardi, li catis manpro- 
megitn de tri potencaj policaooj, kiuj sin Jetia sur lia dc malaotaŭ 
la njalfcrnnta pordo. Du eJ ili ekprenia liajn iiumradikojn, dum ia 
tna ĉirkaŭpremis lian koion. La maldekstra mano de Paŭlo teniĝis 
kvazaŭ en ŝraŭbtenilego, sed uzante ĉ.ujn siajn fortojn, li sukceais 
'fort.reg. la dek 8 tran manon el la tenego de malpli lerta kapiism 
Ekmanpremante lin ĉe la gorĝo, H forte jetis lin tereo. Falante la 
viro ektuŝegis lavotabion, kiu bruege renversiĝis. Sed ia eteodita 
brako eslis tuje malliberigita de la policano, kiu unue penis prem- 
sufoki Itn. La terenigita ĝendarmo sahe levigis, ddirante ion, kio 
some kiel malbeno kaj, eltirante sian sabron, li furioze estus sin 
Jetinta kontraŭ Paŭlo (n), se ne la du ceteraj viroj eatus ekkriintaj 

8 h deteni 8ia ■ Pnŭ, ° vidante, kc plua konlraŭstarego esU« 
senutila, ĉesis batali, sed laŭte protestis, unue angle kaj poste 

france, kontrsŭ tiu nepravigebla, malkumĝa atako. ĈU protestado 
estis same senutila. La ĝendarmoj tute ne atentis gin, kaj tion, kioa 
ili diris ruse, PaŬlo ne komprenis. Post malpli ol du minutoj li 
troviĝ.s mankatenita kaj kruroligita, kun tuketo firme surligita sur 
lia buŝo, kaj Jetita, sur lilo (n) en angulo de la ĉambro. Tie liaj 
atakmtoj lasis lin, meditanta pri la ŝanĝigemeco de la sorto kaj 
demaodanta al si, kio okazos poste ». (p. 216). 

Kvankam la romano ceias propagandi religiajn ideojn, ne 
Esperanton, tamen kclkaj personoj ( Vera Rossini, 
D-ro Orlor, la « grafino i> Marakhov) estas Esperantistoj 
kaj uzas l.speranton ĉu por altanimaj celoj ĉti por policai 
•«Iserdadoj. Aliaj eklernas Esperanton aŭ ili aŭdis pri ĝi. 

Dufoje tralegime la libron mi notis tridekon da presera- 


roj kaj kelkajn malkorektajojn, ckz. ĉiuj (la) milionoj (p. 23) 
interes(ig)os (46), impresfigii krom malĝojo (n) 1 'il ), 

krom ŝipopereo (n) fl«K), dume (dum) (inr>), sen| M .ve movi 
(ne povante rnori* (218) 

La signifo de kelkaj vortoj estas dubn aŭ neĝusta, ekz. 
festeno (festo). rioerenco irespektegot, cinike (1W), emfazi 
(192)» realifji (211, 221. 222). 

Mi tute malaprobas la sekvantajn radikojn : preleganto 

(!•>>, |>ersvadi (8.»), atoŝo (l!M), 192...), reglemenloj (i»2b lek- 

toro ( 1.7), servico (213), pcrturbi (173, 181. 20 » ) Per tiaj 

vortoj oni tiel supcrsatigos nian lingvon, kc ĝi mortos de 
maldigesto. 

Tiuj makuloj ne malbelpos, kc rai ditinos bonoran lokon 
al tiu hbro sur miaj porcspcrantaj bretoj. 

r«L*o I-, jukuiitu pii lu Kalakombuj, uc Kurdinatu d /sc- 

T n \ E ’ Pam °\ ~ ,)ika Vo1 * in ' 8 > 127 P fl 6oj. Prezo : 
Sm. 1,-M) (Univcrsala Esj.erantia Librejo). 

Tiu pla romano pri la moroj de la Roma societo kaj pli 

speciale de la Kristanoj je la fino de la /V jarcento - aperis 

la unuan fojon en !a jaro IK4. Ĝh sukceso estis gramlega ; 

multohliĝis la eldonoj, multobliĝis ankaŭ la tradukoj. Ĝis 

nun mankis traduko esperanta. Tiun gravan laboron prenis 

surs.nla trc konata tradukintino. kiu, sub la pseŭdonimo 

Karao, jain aperigis la bclctoĵn volumojn Eĉ en dolnro 

m estu gojaj, en Snishndo, k. a. Mi ne volas ĉi tie resnmi l;i 

tcmon de tiu longa rakonto nek detalc reeenzi la stilon. Mi 

preferas meti antaŭ la okulojn de la legantoj la sekvanton 

pnsknbon de monato oktobro en Italujo : 

En llalujo, oktobro esUis certe mirinda monato. 

Usuno perdis iom de sia varmego, sed konservin aian tutnn 
un.^on (,,aj rad.oj ne plu ardaa, sed ne jam paliĝi* ĝ ia brilo. 
Uv.ĝante, ĝ, d.asprucaraa sur la vekiĝaatan naturon orajn fajrnrojn 

same k,el Hmda pnnco alpaŝanu al la trouaalono diajetaa «ur ln 
jKjpolamaaon plenmanojn dn gemoj knj oro. 

Lu tiu Irumatena horo In rokaj inonlauproj kvazaŭ altiĝns kai la 

arbaroj ektremetaa pro avido ricevi 1. uounjn reĝajn donacojn de la 
lumo. m 

Kian, posl »ia glora irado tra la sraauba «ielo la lajra a.lro 
klioi^aa cd la fluida oro dr la horizooto, «uper la okcidrntn maro, 
fajrefraofritaj, purpuraj oubctoj aurSveb»» I» subirantao ratroo, 

akooipaoooUj ho pcr briloj pli blin.ligaj ol la trrzoroj scnditaj ,le 
Ofir al la glora Saloinono... (p. 98). 

p ° r t r et°, rakonto de X. V. Gogol, tradukis J)-ro Andrca 
l-iser. Presa esperantista societo. Prezo : Sm. 0.70. 

1 iui) novan lloron almetis la nelacigebla l)-ro Fiŝer al lu 

jam dika bukedo de siaj esperantaj verkoj. 'J>e interesa 

estas la rakonto dc Gogol. Gi konsistas el du partoj. Ĉu mi 

konfesu, ke roi preferas Ju unuan? Jen estas ĝia tcmo 

J aJenta malriĉa pentristo aĉetis malkare en pcntrajvendejo 

ekstcrordmaran portretou, kies okuloj lin kvazaŭ ensorĉas 

kaj mkubas. Ln la kadro de tiu portreto ii trovas gramlan 

sumon . per kiu li farigas al si jurnalreklamon, aranĝas 

luksan laborejon, vizitas la elcgnntulojn kaj nobelojn. 

akiras hfaraon kaj riĉecon; sed baidaŭ li perdas sian artc- 

mon kaj puran malegoistan talenton. Eĉ Ii fariĝas enviema, 

h jaluzas la aliajn pentrartistojn, uzas sian monon |K>r aĉeti 

ceiverkojn, kiujn li sovaĝe deiruas. Fine li mortaĉas en 
lerura frenezeksplodo : 

Ĉiuj bomoj. eirkaŭ.ot»j luio li.oo, »»joi. al li limegig.j portreloj. 

U, portrcto duobbĝis, kvarobliji» eo liaj okuloj : diuj muroj Ĥajo;» 

kovnuij de portrctoj, fik»»ot»j »ur li »i.j n .cootov.jo, vivajo 

okolojo ; la teruraj portrcloj rigardi» cl la plafooo, el la planko ; I» 

eambro Urĝiĝadi» kaj loogiS»di» «ofioe, por eo»p.ci pli mullr da 
Uuj senmovaj okuloj. (p. 
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Al la stilo de 1’lcrta tradukinto, kiun mi jam laŭdis en 
recenzo pri la Kanto de triumfanta Amo mi sentas specialan 
korinklinon ; rai ŝatas ĝian riĉecon, facilmovecon, nuance- 
mon ; cĉ iom da prudenta antaŭenemo ne malplaĉas al mi. 
Mi opinias, ke la Esperantistaj verkistoj ne sufiĉe uzas la 
i Jiberecon, kiun peraiesas al iii la Fundamento. Pli bone 
I estas plilarĝigi, pliriĉigi la sencojn kaj uzmanierojn de la 
f fundamenteroj ol enkonduki sennecese kaj facilanime 
novajn vortojn. Per laŭraetodaj ekzercoj oni igas korpon 
pli vigla kaj forta, nc per laŭbazarda supersatigo^fpro tio ne 


riproĉindaj ŝajnas al mi tiaj frazeroj kaj vortoj : li eAis 
atente rigardi, lunbrilo adis kuŝi, eke kaj subite, li ade sin 
demandis, k t. p. Nur tro oftan tian uzon de e/c oni rajte 
riproĉos al S-ro Fiŝer. 

Multaj aliaj tradukoj estas stilkorektaj (kaj tio ne estas 
malgranda merito), sed ilia tradukajo estas malvigla, senre- 
liefa, senkolora. Tia ne estas la stilo de D-ro Fiŝer, kiu im- 
presas la leganton kvazaŭ stilo de originala verko. 

Ruslanda Adresaro, vol. unua,— librejo « Esperanto *>, 
26, Tverskaja, Moskvo, Rusujo. — Prezo : Sm. 0,40. — Verto. 
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La Suferoj de juna Werther 

de \V. v. GCETHE 

Trad. F». USINOER 

La 5-an de septembro. 

Ŝi skribis bilcton al sia cdzo en la kamparon, kie li res- 
tadis pro nferoj. (ii komenciĝis : Plej bona, plej kara, venu 
kicl eble plej baldaŭ, rai atendas vin knn rail gojoj. — 
Amiko, kiu venis, alportis la seiigon. ke li ne revenos tiel 
buldnŭ pro iaj cirkonstancoj. La bileto restis ne forsendita 
kaj vespere falis en miajn manojn. Mi legis gin kaj ridetis; 
ŝi dcmandis pri kio? — Kia donacodia estas la fantazio ! mi 
ekkriis ; momenton mi povis false pretcksti, ke gi cstus 
skribita nl mi. Ŝi interrompis, ŝnjnis malplaĉi al ŝi kaj mi 
silcntis. 

I.a 6-an de septembro. 

Estis malfncilc, gis kium mi decidis formcti roian bluan, 
simplan frakon, cn kiu mi ununfoje dancis kun Ĥanjo; sed 
lasttempc gi fariftis tro malpompa. Ankaŭ mi farigis unu al 
mi, tute kicl la antaŭa, kVdumo kaj borderajo kaj ankaŭ tiel 
flnvnj veŝto kaj pantalono. 

fi[ tamen tute ne volas fari la efikon. Mi ne scias mi pen- 
sas, kc iom post iom tiu nnkaŭ farigos al mi pli kara. 

La 12-an de septembro. 

ŝi estis forvojaginta kelkajn tagojn por akompani Alber- 
ton. Ilodiaŭ mi cniris ŝian ĉambron, ŝi venis renkonte al 
mi, kaj mi kisis ŝian manon kun mil gojoj. Kanario flugis de 
sur la spegulo sur ŝian ŝultron. Nova amiko, ŝi diris kaj 
logls gin sur sian manon ; gi estas destinita por miaj mal- 
granduloj. (ii kondutas tro bele ! Vidu gin I Se mi donas 
panon, ĝi batetas per la llugiloj kaj pikas tiel gentile! Ĝi 
ankuŭ kisns min, vidu l 

Kiam ŝi prczentas la buŝon al la besteto, gi tiel ĉarme sin 
premas en la dolĉnjn lipojn, kvazaŭ ĝi senlus la feliĉecon, 
kiun gi ftuis. 

Ĝi kisos ankaŭ vin, ŝi diris, kaj donis la birdon. La bekcto 
farks la vojon dc ŝia buŝo al mia kaj la pika tuŝo estis kiel 
spiro, nntaŭ scnto de amplena guo. 

Ĝia kiso, mi diris, nc estas tute senavida ; ĝi serĉas nutra- 
jon kyj reiras nekontente de la nura kareso. 

Ĝi nnkaŭ raanĝas el mia buŝo, ŝi diris. ŝi prezentis al gi 
kclknjn panerojn per siaj lipoj, el kiuj ridis la gojoj de 
naivece partoprennnta amo en ĉia plezurego. | 

Mi dcturnis la vizaĝon. Ŝi ne devus fari ĝin.nc devus inciti ! 
mian fantazion per tiaj bildoj dc ĉiela malkulpeco kaj feli- 
ĉcco, ne veki mian koron el la dormo, je kiu lulas ĝin kelk- 
foje la indiferentcco de la vivo ! — Kaj kial ne? — ŝi tiom i 
fidas rain I ŝi scias, ke mi amas ŝin ! ! 

La 15-an de septembro. 

Oni dezirus furioziĝi, Vilhelmo, ke ekzistas homoj ne , 
havantaj intercson kaj senton pri la malmulto, kiu sur la i 


teroankoraŭ havas valoron.Vi konaslajuglandarbojn.sub kiuj 
mi sidis kun flanjo ĉe la honesta pastro de St.., la belegaj jug- 
landarboj fkiuj, I)io scias, ĉiam plenigis min per la plej granda 
plezuro dc Tanimo. Kiel intima ili farisla pastran korton.kiel 
malvarmeta ! kaj kiel bclegaj estis la branĉoj ! kaj la rememoro 
ĝisla lionestaj paslroj, kiuj planlis ilin ontaŭ tiom da jaroj ! 
La instruisto ofte norais al ni unu nomon, kiun ii aŭdis de 
sia avo ; cslas dirate, ke li estis tiel brava viro, kaj lia. 
mcmoro ĉiom estis al mi sankta sub la arboj. Mi diras a! vi, 
ke la larmoj sidis en la okuloj de la instruisto, kiam ni hie- 
raŭ parolis pri tio, ke ili estas elhakitaj. — Elhakitaj ! mi 
dezirus freneziĝi, mi povus raortigi la hundon, kiu faris la 
unuan baton. Mi, kiu povus funebradi, sc kclkaj liaj arboj 
starus en mia korto kaj unu e! ili formortus pro maljuneco, 
mi devas toleri tion ! Kara trezoro, unu malfacilajo tamen- 
cstas ! Kio estas homa sento ! La tuta vilaĝanaro murmuras, 
kaj mi cspcras, ke la pastredzino sentos je butero kaj ovoj 
kaj la cetera fido, kian vundon ŝi donis al sia vilago. ĉar ŝi 
estas, la edzino de la nova pastro(nia antaŭa ankaŭ mortisj, 
maldika, malsanema estajo, kiu havas multc da kaŭzo ne 
kompati la mondon, ĉar neniu kompatas ŝin. Frcnezulino, 
kiu penas esti instruita, klopodas csplori la kanonon (1), tro 
multe laboras pri la novmoda, moral-kritika reformado de 
la kristaneco, kaj suprentiras la ŝultrojn pri la revajoj de 
Lavater (2), havas tutc ruinigitan sanecon ,kaj tial nenian 
gojon sur la terfundo dc Dio. A1 tia krcajo ankaŭ sole estis 
eblc elhaki miajn juglandujojn. Vidu, mi ne retrankviliĝas f 
Imagu, la defalantaj folioj igis al ŝi la korton malpura kaj 
nialfreŝa, la arboj forprenis al ŝi la sunlumon kaj kiarn la 
nuksoj estas maturaj, la knaboj Jetas ŝtonojn al ili kaj tio 
falas sur ŝiajn nervojn. tio malhelpas ŝin en ŝiaj profundaj 
pensadoj, kiam ŝi komparas la valoron dc Kennikot, Scmler 
kaj Michaelis (8). Vidante la vilaĝanojn, precipe la malju- 
najn, tiel malkontentaj mi diris : Kial vi toleras ĝin? 

Se la vilagestro volas tiu-ĉi lande, ili diris, kion oni povas 
fari ? Sed io ĝuste okazis : la vilaĝestro kaj la pastro, kiu ja 
ankaŭ deziris ekhavi ion per la himcroj de sia edzino, kiuj 
sen tio ne grasigas lian supon, intencis dividi ĝin inter si ; 
tiam lf. kamero sciiĝis pri ĝi kaj diris : Ĝi tien ! ĉar ĝi havas 
ankoraŭ malnovajn pretendojn pri la parto de la pastra 
korto, kie staris la arboj, kaj vendis ilin al ln plej multe 
paganto. Ili malstaras! Ilo, se mi estus princo ! Mi volus hv 
pastredzinon, la vilagestron kaj la kamcron — Princo ! — Ja, 
se mi estus princo, kion mi zorgus pri la arboj en raia- 
lando ! 

La 10-an de oktobro. 

Se mi nur vidas ŝiajn okulojn, mi jam fartas bone ! Vidu r 
kaj kio afliktas min. estas, ke Alberto ne ŝajnas esti tiel feli- 
ĉigita, kiel li — esperis, kiel mi — kredis esti, se. — Mi ne 
amas skribi interrompajn streketojn, sed ĉi tie mi ne scias^ 
alie espriini ĝin — kaj ŝajnas al mi sufiĉe klarc. (Daiirigota). 


(1) T. e. la aro de la bikliaj libroj. Rim.- de la Irad. 

(2) J.-C. Lavater, fama teologiisto, kiun Gcethe tiam tre admiris, 

(3) Tri famaj teologiistoj, kooitaj pro iliaj kritikaj efploroj. 


9 


137 


ONI KONGRESAS 

Federacio Esperantista de Lancashire kaj Cheshire. 
- En Stockport. 4-a , de Majo 1912, 17-a , kvaronjara 
konferenco. — La oficiala kunveno okazis en la Urbdonio 
(laŭ afabla permeso de la Urbestro)je 3. 15., posttagmeze 
Ceestis 78 federacianoj el 17 diversaj urboj kaj grupoj. La 
Federacio havis la honoron de oficiala akccpto de la vicur- 
bestro, kiu anstataŭis la urbestron. Post forma»aj paroloj, 
S-ro Sydncy Tavlor, el hu\ton, nove clcktita Prezidanto de 
la Federacio, parolis pri la laboro de la nova komitato. La 
ĉefa interesajo estis la propono starigi literaturan muzikan 
kaj artistan konkurson por federacianoj, laŭ modclo de Ia 
konkursoj regule organizataj en Kimrujo sub la kimra nomo 
« Eisteddfod ». La propono cstis entuziasme akceptata, kaj 
invito de ia grupo de Liverpo! ke oni gavu la teston en tiu 
urbo en januaro. Poste oni legis mallongajn raportojn dc la 
plejmulto dc la fcdcraciaj grupoj pri la Iaboro de la pasinta 
sezono, kaj ili montris tre kuraAigajn progresojn. ĉar la 
aferoj estis jam bone aranĝitaj dc la komitato, oni dediĉis 
la reston dc la kunsido al lcgoĵoj S-roPollard el Hustonlegis 
spritan originalajon. kaj S-ino Applebaum el Liverpool kor- 
tuŝan skizon tradukitan dc ŝia edzo cl la novhebrca lingvo. 
Lc kunveno estis ankaŭ ĝogigita per kantado de Esperantis- 
taj horajoj. Ĉe la sekvinta mango en restoracio oni proponis 
lostojn, kaj intcr la trafaj paroladoj estis tri de alinacianoj 
kiuj reprczentis (iermanujon. Polujon kaj Hispanujon La 
vespero estas okupita de dancado kaj aŭskultode kantoj kaj 
deklamoj arangitaj de la loka grupo. ĉiuj konsentis, ke tiu 
ĉi konferenco estis inter la plej sukcesaj de la fcdcracJo kaj 
estis tre kontentaj pri la energio kaj saĝeco de la novaj 
prczidanto kaj komitato. Estls evidente, ke la Esperantismo 
ne velkas en tiu distrikto. — G. I). L. 

KRONIKO 

Novaj grupoj kaj Societoj. - La 2. dc aprilo en Peler- 
bunjo estas rcfondita dc kelkaj eksmcmbroj la fama societo 
« Espero ». 

En FAversbenj (German.) kun 3<» membroj, post parolado 
de S-ro Omlor. 

Novaj kursoj. - En Brno-Brŭnn (Aŭstrio), instruata de 
S-ro F. Podlouczka, sub aŭspicioj de la unuigitaj germana 
kaj bohema grupoj ; 34 lcrnantoj. — G. N. 

En Milano (Italujo), kurseto. — M. 

En Elrersherrj (German.) organizita de la tiea grupo. 

En Grosschfpnaa (Saks ) kun permesodcla popollemejestro 
la grupo povis erangi novan kurson en la du plej altaj kla- 
soj ; instruas S-ro Zosel ; (»1 partoprenantoj. K. C. 

Kunvenoj kaj festoj. — En Oakland (Usono Kaliforniot, 

apr. jubilea festo, 50 ĉeestantoj; diversaj seriozaloj kai 
amuzajoj. — H. J 

En Dresden (Saksujo) divcrsaj festoj : 

La 10. aprilo, okaze de la kongresode la superaj instruistoj 
a « Germana Esperanto Ligo » havis bone viaiti- 

tan kunvcnon en « Vcreinshaus »» sub prezido de Prof D-ro 
Schnndt (Potsdam) ; parolis I)-ro Gohl (Hiesa), l)-ro Nitz 
(koenigsberg) kaj S-ro Hektoro. D-ro Rausch. - La saman 
tagon 1« fondiAfesto de la junulara grupo « En juneco nia 
cspero », kun nĉa programo plenumita de Ia lernantoj de 

S ro instruisto M. Svkova. — Ankaŭ samdate, 4« fondigfesto 
de la sinjorina grupo. 

La « Societo Zamenhof »> festis en Blasevvitz, 12. maio sian 
fondiĝeston. J 

En Ce,ke- Bmdejoidce (Aŭstrio) 12. aprilo, festeno okaze de 
a vizito de inĝemero Kazi Girej, veninta el Manĝurujo kai 
haltanta ĉe ĉiuj Esp. Grupoj. — Sk. 
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En Filadelfo (Uaono), 26.. aprilo, barĉo dc la Esp. Asocio 
ĉcla \Vindsor-Hotelo ; 24 ĉcestantoj. D-ro KnowIan anoncis 
baldaŭan fondon dc nova grupo. — 1«.. 

En Ba l /feirhcha/l (Havar.) 5. majo, unua kunvcno de la 
bavaraj kaj Salcburgaj Esperantistoj. 

Paroladoj. — En Dorking (Anglujo), D-ro Marchand : 

18. aprilo, pri « Esperanto kaj la religioj de la mondo ». 

En Elrersherg (German.), 28 apr. nia Del. cn Saint-Ingbcrt. 

S-ro Omlor pri la neceseco dc Espcranto ; ekspozicio dc 
400 espcrantajoj. 

Paroladvojaĝo Parrish - En Narra (Rus.) !a 9. de 
apr.. 2<K) ĉeestantoj. - En Beoa/, 10. apr., 450 personoj ; tra- 
dukis Esten nia Del. S-ro J. Rosenbcrg; korc akceptis S-ron 
j Parrish du redakcioj. — En /Jorpa/, 300 personoj. - En VHno 
t<> apr. ce la Komcrca Lcrnejo; antuŭc ruse paroladis la Dcl. 
S-ro Juhneviĉ pri EsperanUsmo kaj U. E. A. ; 125 personoj. 

19 a P r * 70 Personoj. — En Bromberg (German.) 
«a 18. dc apr. 200 personoj ; la 19., parolado por ielernantoj • 
favore raportis la gazeloj. - En Ludt (Pol.) 22. «pr. 100 
personoj. - En l arsnoio, 28 apr. ĉc la salono de Tcknika 
Lerncjo : (.randa sukceso, 8<M) personoj. - La 2 dc majo 
cn h.eoo, 250 pcrsonoj, en salono de Komercoflcista Klubo; 
tradukis rusen S-ino N. Kondrackaja ; raporlojcn la gazctoj. 

hn /aporojje Kamenskoje A. kaj 5. majo, du paroladoj kun 
entute llo ĉeestantoj. 

KRAKOVA J KONGRESO J 

Kvina cirkulero de la Loka Komitato 

Filia sekrelariejo. - Por plif.cil.gi .1 | u kongrrs«Doj |« «er- 
Cadoo de loĝejo la Komilato aranĝos en la alacidomo tiljan Hekreta- 
riejon. por ke la kongreaaooj tuj poat eliro el 1« vagonaro, povu 

ricevi adreson de aia luĝejo. - U rnloĝiga oficejo en la stacidomo 
lunkciado» semnlerrompe tage kaj nokte. 

hongresa poŝtoficejo. — En la akceptejo estos arauĝiia apeciala 
postejo, kies oficiatoj parolos eaperantr. La oficejo ealoa malfermita 
kouKtanlc de la 8, matene ĝis la 7, veapere. 

La Ĉefpoŝtejo esperantigita. - Laŭ pelo de I» nrganiza Komi- 

tato la krakova poŝla Adminiatracio okupoa dum la kongreH» aema.no 

en la ĉefpostejo nur tiajn oliciatojn, kiuj konaa Esperanlon - Krom 

t.o caperantaj aurakriboj en la oficejo plifaciligoa al I. kongrrsanoi 
la orientiĝoo. * * J 

Adreso de la Kongresanoj. - Koreapondajoj deatinitaj por la 
kongreaanoj devaa esli adreailaj tiamauiere : Ko D( freao E.peranthta, 
por S-ro X. Y. el... (ekz. Parizo), Krakovo, Auatrio, Galicio. — U 
kongreaanoj eatas fH-taiaj ioformi p, i tio aiajn koreapondaulojo. 

Interkomunikiĝo de la kongresanoj - Por koreapondado inter 

« kongaeaaor j ealos aranĝita aparlfl poAu». pri kiu zorgoa unu el la 

komitatanoj. En la «kribĉambro de la akceplrjo esloa ĉiam provizo 

da leterpapero por Kenpaga diapono de la kongreaanoj. La interkon- 
gresana poŝto estos aeopaga. 

Nornaro de la kongresanoj. - La unua liato de la kongreaanoj 

aperos en la maja oumero de « Pola Kspernntiaio a. Ln liatoj eatoa 
regult ĉiumonat. publikigalaj. 

Fakaj kunsidoj. — En la tria cirkulero ni faria alvokon al la 
interoaciaj asocioj, ke iliavizu nin pri na inlenco organizi kunaidojn 
dum ia KoDgreao. — Car la alvoko reatia preakaŭ sen rezullato, kio 
bedaŭnnde Ire malfaciligas al ni la atarigon de 1’kongreaa programo 

m ankoraa unu fo Ĵ on ‘«rnaa nin «I ĉiuj lakaj aocieloj kun varmn 
peto, ke ili komuniku al ni, kiom da kunaidoj ili deziraa araoĝi. _ 

La laata tempolimo por liuj avizoj eatas la 1 de junio. Avizoj, kiuj 
venoa poat tiu dato, oe povos eati konaiderataj de la Komitato. 

Oficialaj eldonaĵoj. - Eataa eldonitaj duapecaj glumarko. kaj 
postkarlo r fantaj laŭ projektoj de eminentaj pentriatoj. — La glu- 
marko. A prezentas motivon cl la krakova katedralo, la glumarko 


B la regan kasleloo en ia kongreaurbo kaj la poŝlkarlo de- 
valgrupon de Apolo, veturanla tra la ĉieloj. Tiu ĉi motivo de la 
helena skulplnrto eetas tre lerte adaplita al la ideo de eaperantismo. 
1 a prezoj de la cititaj eldonajoj estas thiveblaj en la aliĝilo, aldonita 
al tiu ĉi numero. 

Albumo de la kongresanoj. — Sendante, sian folografajon, oni 
nepre «kriliu sur ĝia malantaŭa flanko sian antaŭnomon, familian 
nonion kaj urbon. Tio ealaa neceaa por eviti evenlualajn konfuzojn. 

liezervituj numeroj. — ĉar la laaU teroplima por la provizoraj 
aliftoj jam forpaai» la 1 de majo, la komiuto ne plu konaervos la 
rererviujn al ili numerojn. 

Loka Organiza Komitalo. 

OKAZONTAJ KUNVENO J 

Esperantista Kalendaro 

Majo 

(25). — Kunveno de la aviaaj Esperanlianoj en Meggen (Luzern). 

— Kunveuo de la « Sviaa EsperantiaU Societo », en Meggen 
(Luzern). 

(27) — Kongreaode Espcrnntistoj el Moravio kaj Siberio en Prerov, 

(3f>-27). — Belga nacia koogreao Eaperantista cn Gand. 

(2f»-27). — Kvioa kongreao de la « Federacio Enperantista de 
Burgoojo kaj Juro » en Tournus. 

(28-28). — Kviua kongreso de BriuEaperanto-Asocio en Portrush. 

(26-28). — Kvara kongreao de Dnnaj Esperantistoj eb Vejlc. 

Junio . . 

(2). — Jubilea festo de la EaperantisUj grupoj en Drcsden. 

(16). — Kongreao de la Esp. Normanda Federncio en Louviers 


Julio 

((M2). — Kongreso de In « Esperanto Asocio de Dsono » en 
Boston . 

(87-31). — Koogreso de Gerinann Ksperanto Aaocio eo Dunzig- 
Zoppot . 

Aŭguŝto 

Trin internacia kntolikn kongreso en Budapc&to. 

(11-18). — Oka kongreao de Esperanto cn Krakovo. 

(11-18). — Tria kongrcso de U. E. A. en Krakovo. 

Unun liungarlunda kongreso Eaperanlistn en liudapeŝto. 

Oktobro 

Dua Aŭstralin Esperantistn kongreso en Melbourne. 

C. 0. de U. E. A. 

DIVERSAĴOJ 

Kotizo al la ('.entra Oficejo. — En sia kunveno de la 25. 
de marto, la Ksperantista Grupo de Toulouse (Francujo), 
post diskuto cn kiu pnrtoprenis F-ino Bevnard, S-roj Chalot, 
Caujoilc, Dubois kaj Beaumel, unuanimc deklaris sin kon- 
traŭa al la pago de ĉiu kotizajo. La grupo sendos delegiton 
al la Oka. 

Esperantaj prospektoj. — Okaze de la Nacia Kongreso 
dr vinbcrkulturo. okazontn en Pamnlona (Hispanujo) en 
1912 estas eldonitu komplcta Esperanta programo, kiu estos 
scndata de la I)el. de Pamplona al ĉiuj petontoj. 

— La konata angla tirmo Burroughs Wellcome & C # , Lo/i- 
don, eldonis Esperantan rcklambroŝureton : La bistorio pri 
la Malto. Oni povas gin ricevi el Burroughs WeUcome & C°, 
London. 

Libera Komerco. — La Interuacia Ligo por la libera 
komerco eldonis Hsperantan cirkuleron pri sia celado. Oni 
povas ftin ricevi de S-ro B.-G.-M. Baskett, Broadway Court, 
Westminster, Lotuion S. H'. 

Honorigo al S-ro Stead. — Okaze de la remcmoriga 
diservo pro la morto de la konata angla ĵurnalisto Stead 
oni rimarkis intcr la ĉeestantaj :S-ron H. Boiiugbroke-Mudie, 
prezidanton dc la Brita Ks|>eranto-Asocio, kaj U. E. A., kolo- 
neionJ. Pollen, prezidanton de la Brita Espernnio Asocio, 


S-ron Fe!ix Moscheles, prezidanton de la Londona Esperanto- 
klubo, kaj multajn aliajn influhavajn Esperantistojn. La mor- 
tinta S-ro Stead estis unu el la vicprezidantoj de Ja Brita 
Esperanto Asocio. 

Orienta Rusajo. — La ekspozicio organizita de la Esp. 
Soc. en Ufa dum aprilo, estis tre vizitata ; gi gajnis al nia 
afero interalie la Guberniestron, kiu konante kelkajn ling- 
vojn tamen lernas la nian. Kiel ni diris, la enirpago estis 
uzota por malsatuloj. — F. 

Turismo. — En Koloszvar (Hungarl.) la Transilvania 
Karpata Soc. decidis, laŭ iniciato de la tiea Klubo Esperan- 
tista, ke por allogi la fremdajn turistojn ĝi malfermos en sia 
ilustr. monata revuo « Erdelv » konstantan Esp. rubrikon 
kaj eldonos pri la urbo esper. gvidfolion. — 0. A. 

Kuba Insulo. — La « Kuba Soc. por Propagando de 
Esperanto », prezidata de D-ro A. Aleman Huiz eldonis his- 
puue broŝurou, ei kies ĉapitroiitoioj ni cilu la jenaj a . La 
Lingvo internacia ; neseriozaj argumentoj ; historiaj datoj 
de Esperanto ; ĝia Fundamento ; A» a Ĵ kongresoj, organizo, 
gazetaro, Literaturo, k. t. p. — Adrcso : Apartado 1324, 
Habana. 

.*. Kekrologia noto. — Sur la agendo de la Konsilantaro de 
Brita Medicina Asocio aperis pole kaj Esperante kondolcnca 
letcro pri la morto de Lord Lister ; ftin sendis la Lwow’a 
Kuracista Societo; subskribis la prez. 1) ro Bronislav kaj la 
sekretario, D-ro J. Hornowski. 

TRA LA GAZETARO 

.'. Lingvo Internacia (aprilo). Pri la decido dc la Adminis- 
tra Komitato de la C. O. rilate al kotizo : 

Tioo decidis 16 (aŭ pli &uste 13) membroj de la « Admioistra 
Komilato de rCeotr» Oficejo », kiu konsistas el 33 membroj ; sekve 
oe ia plimullo. «. 

ĉu tia agmaoiero estas korekta, ĉu iaŭleĝa ? 

Grnva tameo estas tia decido, kiu povas tute prave maltraokviligi 
multajo Esperantistojo, kiujo neoiu havas la rajtoo sisleme ignori 
kuo slraoga malŝato. 

ĉ u la Ceotra Oficejo interkoosiliĝis, — kiel postulis tameu sim- 
pla samideaoa delikateco, — kun la Komitatoj de la uaciaj socie- 
toj ? — Ne ! ilio ĝi igooris. 

ĉu kun la Komitnto de la U. E. A. ? — Ne ! ĝio.ĝi igooris. 

ĉu kun la Koostanta Komitato de la Kongrcsoj ? — Gravajn mo- 
tivojn oi havas por opioii aokaŭ : oe ! 

Kiajo garantiojn aliparte oni donas al ni per tiaj aŭtokrataj deci- 
doj, ke la reformistoj, plibonigistoj, idistoj oe sendos ankaŭ siajn 
rajtigitajn « Delegitojn », tial ke sutiĉas « pagi kaj aboni ». 

Bone estus, antaŭ ot paroli pri ia esperantista Parlamento, prak- 
tiki iom la parlamentajn kutimojn, kiuj regas en ĉiu civilizita 
ŝtato. Sed, laŭ plej senpartiaj kaj senpasiaj homoj, nedube estas, 
ke en Aotverpeno pro nesperteco neniun ideon oni bavis pri tiaj ku- 
timoj, kaj nun oni daŭrigas : Sic volo, sic jubeo ! 

Amerika EsperanJisto (aprilo). Kiamaniere ni propagundas. 
Komencinte en januaro la esperantistoj de Norda Ameriko 
faris viglan propagandon, laŭ la jena maniero : 

La Esperantista Asocio de Norda Ameriko preparis multajn ek- 
zemplerojn de « letero al redaktoroj », suhskribita de S-ro Edwin 
C. Reed, ĝenerala sekretario de la Asocio. ĉi tiu letero anoncas ke, 
pro la intereso la Esperanto kaŭzita de la lakto, ke leĝo pri Espe- 
ranlo estas enkondukila en la Usouan Reprezentantaron, la Espe- 
rantista Asocio de Norda Ameriko disdonos milionon da ekzem- 
pleroj de libreto « A Glimpse of Esperanto », kaj keĉiu persono, kiu 
seŭdos nomon, adreson kaj poŝtmarkou, ricevos ekzcmpleron. La 
letero ankaŭ enbavas kopion de la nomita« Rezolucio ». 

Tuj kiam la ielero esLis preta, la samideanoj el ĉiuj urboj kaj 
urbetoj komencis sendi kartojn aŭ leterojn, diranle « mi povos uzi 
du, — dek, — dekkvin, — ekzemplerojn de ia « letero al redaktoroj ». 
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. Asocio sendas la mend.tajn ekzemplerojn, kaj la lokaj eeperan- 
listoj portas (au sendas kun persona letero) ekzempleron al ĉiu re- 
daktoro, k.es jurnalon, gazeton aŭ revuon ili abonas, dirante .. Mi 
petas ke vi enpreaigu Ĉ7 tiun leteron ! .. Kutime la redaktoroj vo- 
onte pres.gas la leteron. - kaj jen komrrc.> 8 bona reruhato : La 
leganloj de la jurnaloj kaj revuoi, eksciante ke ili povos ricevi *en- 
papan «nformon pri Esperanto per simpla poŝtmarko sendota al 
« Lsperanto, \\ ashington », tuj sendas ĝin kun nomo kaj adreso 

T.aj petoj por .nformo nun vrnas po kvindekoj kaj eĉ po centoi 
C.utage al la Esperanto-Oficejo en VVashimfton, kaj tial oni dis- 
sendas l.bretojn po kvindekoj kaj po centoj ĉiutage 1 Kalkulu kiom 
da homoj ĉiumonate per tio lernas iom pri Esperanto ! La libreto 
« <il.mp»e of Esperanto » enhavas mallonjfan priskribon de Fspe- 
ran.o kaj ĝia celo kaj historio, skizon de la <framatiko, facilan Va- 
konton por specimeno de la liogvo (kune kun vortareto). kaj aliĉilo 

Efektive, ĉi liu firaretara-jurD.lara almilitado, ankoraŭ senĉese 
farata de 1« esperamisloj tra tuta Usono kaj Kanado, montras kion 
povas elfari komuna laboro, efeklivi K ita de oportuna ceotra uficejo 
(k.e estas Inrata Ua laboro, kian la esperantistoj delejfas al tia ceu- 

tro por spangi s.an tempon kaj monon kaj elfari ta plei trrandan 
propatrandoo je kiel eble plej raalgnmda elspezo).,. 



Scienca Gazcto (aprilo). La Internacia Scienca Asocio Espe- 
rantista, de unu jaro senigita de oficiala org-ano, pro bedaŭriudaj 
oknzintajoj, klopodis por restariifi ia aferon kaj renaski la mortintai. 
revuon. T.u penado nesukcesia. Dume la Idistojprofitisla okazon por 
atak. ^peranton. 1U ĉien trumpetadas, ke la Scienc. Kevuo malaperis 
■’ * e Eaperanto tute ne povas taŭpi por soiencaj verkoj, ke la eldo- 
n.sto, koustat.nte la neeblecon uxi nian lin|f>on por la Srienco estis 
dev.jf.ta ces.gi s.an revuon. Tiuj mensog^j komprenebie Tre mnlutilas 
n.an propagandon en la sciencistaj rondoj. En tiaj cirkonstancoj urĉis, 
ke on. kiei eble plej rapide fondu novan *»zeton, kiu jus aperia sub 

, non, ° Scienca Gozcto. Tiu gazeto, eldonata de firmo llachetle 
kaj redaktata de S-ro Ch. Vriax, estos redaktita laŭ tute nova 
plaoo. La estinta Internacia Seienca Uevuo enhavis artikolojn, kies 
iegado est.s nefacila, eĉ ofte necbla, por personoj. kiuj ne havas 
spec.alan kom,>etentecon. Tial ĝ\ povis esti legnta nur dc sciencis- 
toj Kontraue U Sc.enca Gazeto nuoa, kvankan. pure scienca, estos 
redakt.ta t.am.mere, ke gi estos farile legebla de ĉiu njn kaj prc- 
zenlos grandan intereson por ĉiuj Esperantistoj. T.efparie ĝi cs.os 
vnlcranifa gazeto, k.u, simile al la angla kaj frnnca Jurnaloj « Na- 
ture » koniifos ia generalajn progrcsojn Lni I,. «t«: r . 

tojn de la Scienco. Gi ti 
(Jara ahono : 3 Sm.). 


tial estas rekomendinda al ĉiuj samideanoj. 


llllIfiBSm ESPKHAMTO ASOCIŬ 

OFICIALA INFORMILO 
3-a. Kongreso de U. E. A. 

La .T-a. Kongreso de U. K. A„ okazos cn Krakovo dum ]a 
Oka Kspcranlista Kongreso. La dalo, horoj de la kunvenoj. 
kondtcoj de altgo estos pli malirue konigi.taj, 

Ni remeniorigas, ke ĉiuj proponoj ekzamenotaj dc nia 
kongreso devas csti sendataj al ni nepre antaŭ la 70 junio 

kaj, se eblc, pli frue, tiel ke ni havu la tcmpon ilin zorife 
ekzamcni ontaŭ la Kongrcso. 

. P A ri bonVoIu legi 55 4 ’ 5 ' 0 dc ,a kongresa regularo 

(pag., .10-32, Or., Jarlibro). Krom proponoj rilatantaj al la 

agado meni dc l . E. A. (komcrco, turismo, junuloj kaj stu- 

dentoj, laboro, virinoj, maristoj, k. al., ni ankaŭ plezure 

ricevos proponojn kaj raportojn pri demandoj koncernantaj 

n ( , e - ]a Jnternacia Ĵ interrilatoj. Ĉiu raporto 

vortoj rpaksimume) devas esti sekvata de dczires- 
pnmo por la voĉdonado. 

Kongresvojaĝo. 

Okazc de la Oka Espcrantista Kongreso kaj de la Tria 
Kongreso dc U. E. A., en Krakotv. nia Asocio, kicl laantauajn 

jarojn arangosKaravanojn.kiesvojplanoestas nun en stu- 

dado. Kredeble estos du karavanoj : unu por nord-lrancoj 
britoj ktp., foriros ci Pamo kaj atingos Zŭrich Ira ISasel 
(Kondukanto : S-ro M. Genermont) ; aUa' por sud-francoj, 
hispanoj, italoj, ktp„ foriros el Lvon kaj atingos Zŭricli tra 
ficnevo kaj Berno (kondukanto : S-ro L. Poncet). En Zŭrich 
la du partoj kumjos kaj veturos al Wien-Krakow, ĉu tra 
Munchen, ĉu tra Zŭrich. Detaiaj informoj siatempe aperos 
en Esperanlo. I a komisiono prizorgonta la vojagon konsis- 
tns g,s nnn el S-roj M. Genermont (Paris); L. Poncet (Lvon); 
J. Schmid (Bern); S-ro L. Poneet bakkiŭ entrcprenos vojagon 
tra Svtsujo kaj Aŭstrio, kaj dumvoje detale enketos pri 
hoteloj, vizltindajoj, aranĝotaj akceptoj, ktp. 

Pri eksigo. 

La eksigo dc D-ro Kandt, decidita konforme al 8 15 de ia 
Statuto, kaŭzis proieston de la Bromberga lisperanto Unuiŭo 

Por evit. ĉiun malkomprenigon kaj neutilan poleraikon, la 

Dnektoro de L. E. A., decidis mem proponi la starigon de 
arbitraciantaro, kiu ekzamenos la aktojn rilatajn altiuafero 
kaj esploros, ĉu la alprenita (lecido estis sufiĉe pravigita. Tiu 



arhitraciantaro estos elektita tuj post la konsento de la 
mteresato, kui cstas senpere Informitu pri tiu propono. 

Statistiko. 

Jen la movado de la korespondajoj ĉc la C. (). dc U E A 
dum hi monato Aprilo : ** 

Kicevitaj Mand.toj For»endilaj 

, *'*** 210 1.570 
1 uta sutno : 3.02.3 (sen la jarlibroj). Antaŭa monato) : 3.308 

Elato de la Esperantianoj. 

r J . C ^ ^ Maj ° ° stas cnkafii «*‘aj dc la Centra Kaso de 
( . L. A., /.28/ kotizajoj por 1912. (Jc la 10 Aprilo 0.991)4- 182 

subtenantoj. Lastan monaton la jenaj regionoj utingispli ol 

2o membrojn : Boulogne-tSeine , Duueldcf ; ,,li 0 I 5 ); Kinv. 

Fakaj membroj : 

lnlerianĝa Fako 3*2; Labori,!a Fako : 7»; VirinaFako: 11«. 

Financoj. 

honteltiro dc U. E. A. de Aprilo 7972. 

“‘“‘O Sm. Krcdilo .Vm. 

»9.U0 Kolizajoj . , , »4 4-, 

0fi “Ĵ» BS.84 SnhJLioj.. 

Sflla Ĵ ro i 180.00 Aprobaritoj 7w7jlt 

Kore.pood.do. «0 00 E.per.oli.j Entreprjooj. g.ao 

Mater,al ° 26.10 — 

1’reaajoj u .. .. - W * 1M 

Afranko de Jarl.broj 40.14 — sa r 

Diversaj kontoj 1.0() 


Debito 

Interŝaoĝa Fako 

Ljiborista Fako . . 


Saldo. . . 


375 14 

Fakaj Kotizajoj. 

Kredito 

7.54 Inter.Ĥanga Fako..., 
3.82 Lalmriata — 

TiM Virinn _ 

♦ # I • 

30.8S 


Sm . 

38.74 

0.00 

0.50 


40.24 

Subtenantaj Membroj (10-a. listo). 

177. H. Fridrich (Prosejov) ; 178. X. Kabanov /Moskvo) ; 
Ao. Aae Horsem) ; 18«. .V. ŝejrrmam, (l.nbolin); L. 
Tnna, (Kio de Janeiro) ; 182. W. Htittmann (Bortjeck). 

Donacoj. 

De 1 ĝis .'10 Aprilo 1912. 


40.24 


179. 

dn.\ 


110 
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S-roj : Svcnd Aae Sm. 0,47 ; Al. Vicente Sm. 0,.V1 ; Hykent- 
zoo-Zvvaan, Sm. 1,10 ; NN clhavcn, Sm. ; Veselovskij, 
Sni. 0. 

Novaj Del., Vlc., kaj Subdel. 

BoanccK ((lermanujo, Hejnlando). — 1). : W. Hŭttmann, 
ĉeĥnstruisto, Denkstrasse, 8. 

BouLOGwe-ft-SRise (Francujo, Seine). — /).: C. Chautaz, 11 his 
r.haussĉc du Pont. 

Enakievo(Husuĵo, Petrovskijzavod). — l) : StefanoSĉcrbina, 
Peterburgskaja, 10. 

(joTiiA (Gcrmanujo, S. C. (1.). — D. : Hcrthold Gaul, komer- 
cisto, Damvveg, 1. 

KiftMAHTON (llungarujo). — D. : Alherto Schwaigcr. 

Kumanovo (Turkujo, Makcdonio). — I) : Th St. Sopot-k}-, 
komcrcisto. 

S ilzburo (Aŭstrio, Salzburg). — D. : NVolfgang Pczlederer, 
doktoro, Zillnerstrasse. 0. 

Stkttin ((jermanujo, Meckl.-Schwerin). — V D. : Erdmann 
Beuge, juna komercisto, Elisabcthstr. 

Sanĝoj 

DiMKiNo (Anglujo, Surrev). — D : J. S. Avent, dentkura- 
cisto, Hillsidc Tower Hill. 

Duhhei-uoiiv (Gcrmanujo, Hcjnlando). — D. : Bernhard Euis. 
Dŭsscldorf-Grafenbcrg, Gehrts str., 5. 


Esneranlia Parolejo 


Oni laŭdaal 

Kspcraotiano A. Koh, Varsovio, tulkore dankas S-rojn : 
Ch. Soatmnnn (Dcl. Berlino), J. Knrsch (Del. Dresdeno), D-ron 
lid. Sos (Dcl. \N ien), Pil. kand Stan. Stejskal (Praha) pro informoj 
pri vojaĝo al kaj rentado en respektivaj urboj. 

« Mi dcziraa danki S-ron M. Tessner, Del. en Dresden, kiu 
hnvigis al rni numeron de elĉerpita ilustrita revuo, vane scrĉitan de 
pli ol unu jaro. — II Buret, nolario (Sninville, Franc.), 

Mi csprimaH mian plrj koran dankon al S-roj V. J. Jarkolev 
Del. kaj 6'. Dobin V. Det. en llarkov (Kus.) kiuj dum mia kelktaga 
restado en liu urbo kuu mia malsana fratino rnin ĉiumaniere helpis, 
interalie tradukaulc ĉe la kuracistoj. Mi treege dankas ankaŭ S-ron 
Vrjtcler, Del. Koslov-na-Donu, kiu estantc malaana sendis du tre 
afahtaju suinidenuojo, S-rojn Porosjukor kaj Prejboroirski kiuj 
nio reukoutis ĉe la stacidomo kaj ĉiumaniere helpis, — Ardaciies 
okk Hovannissianc, Dcl. Tabriz (Persujo). 

A1 judaj samideanoj 

Mi petas ĉiujn judajn samideanojn el ĉiuj landoj, ke ili sendu al 
ini siajn adresujn. A. Chomkt, 

Stud. Tarnoiv- Watava 3 V 
(Aŭslrio-(ialicio). 

Utileco de U. E. A. 

Pri utileco dc U. E. A. por komercistoj kaj turistoj jam multaj 
estas konvinkitaj. Per ĉi tiuj vortoj mi volas alentigi kaj per propra 
sperto atesti grandegan ulilecon de U. E. A. aukaŭ por la tjestud- 
entoj. Nome por daŭritfi medicinistajn studadojn kaj perfektiĝi cn 
l?ermana liiufvo en komenco de aprilo mi fbrlasis Krakovan universila- 
ton kaj alveturis Vienon, por tie euskribigi. Kedaŭriode en universi- 
talo oni sciigis al mi ke nun en Vicno rusaj regnanoj absolule ne 
estas «kceptalaj kaj tial ankaŭ oni ne akceptos min, ĉar mi havis 
malfeliĉon uaskigi en limoj de rusa impcrio. Malagrable frapita de 
liu ĉi neatendajo, mi pripensadis mian klopodigan siluacion. Ko- 
muniki pcrsone kun nliaj gcrmanaj universitatoj rni ne povis, ĉar ne 
suĥĉe precize mi konas germannn lingvoo. Ankaŭ en V’ieno mi navis 


Furth (Germanujo.Bavarujo). — D. : Emil Leu, Nŭrnberg, 
Eŭrtherstr., 378. 

Genova (Italujo). — D.: D-ro Alfredo Stromboli, ĥemiisto, 
\ T ia Gropallo 3, int. 4, scala 2-a (ĉe la Orienta Stacidomo). 

Hunavatnssyslu (Islando). — D. : Bjorn P. Blondal, konierca 
komizo, Hvammstanga. 

Kauŝ (Husujo, Polujo). — D : Mieczvstau Kauc, psiĥolo- 
giisto, Ptaszkowice, poŝto Zdunska. VVola. 

Lh.le (Francujo. Nord). — D. : Eeon Tronquez, 14, Place 
Philippe-le-Bois. 

Sabauell (Hispanujo, Barcelona). — D :H. Martorell, libro- 
tenisto st., \'ia Massague, 58, bis. 

Thorn (Germanujo, Prusujo). — D. : Georg. Heimann, 
Thorn, Mocker, Graudenzerstr., 95. 

Wimbledon (Anglujo, Surrev). — - D. : Alfred J. Hulme, pen- 
trislo. 10, Delamere Hd. 

Restarigo 

Suursaari (Husujo, Finlando). — I). : Emil Elcnius, klubo 
Esperanlista. 

Novaj Esperantiaj Entreprenoj 

Behlin (Germanujo). — Esperanto-Societo « Mcrkur » P. : 
William, Berlin, N O. 55, Lippeknerstr, 4. 

Lillk (Francujo). — Esperantista Grupo. Adr., 50, rue 
Gauthier-de-Chatillon, Institut de Physique. 


Kio i»e Janeiro (Brazilujo). — AJacobsen, rua doOuvidor, 52. 



□eoiun konaloo, kiu povus min helpi. Tiara mi decidis provi util- 
econ de U. E. A. kaj tuj lurnis min al samideano en Vieno kaj li 
tradukiH en liogvon germaoan la leteron, seodotoo cl germanaj uni- 
versitaloj, krom tio mi skribis al Del. en Graz kaj Innsbruck, pre- 
cize demaodante pri ĉiuj oecesaj detaloj. Baldaŭ kuu ĝojo mi ricevis 
de ili plej ekzaktajo aciigojn ne nur pri univcrsitato scd ankaŭ pri 
la vivkondiĉoj, prezoj kc., eo ambaŭ urboj. El lonsbruck mi eĉ 
ricevis universitatan gvidfolion. C. ar en lonsbruck kaj Graz ne ek- 
zistas specialaj limigoj por rueregoanoj, mi alveturis Graz’oo. Ĝi 
liea D. renkootis min en stacidomo, helpis fari tradukojn de la do- 
kumeotoj en lingvon germanan k»j generale dank’al lia afabla hclpo 
mi eoskribiri mio ĉe Graz’a uoiversitato sen malfacileco. Do estas nl 
mi trc agrable havi okuzon esprimi ĉi tie dankon al S-roj I\. Pellera 
kaj D-ro F. Simbriger, Del. en Graz kaj Innshruck pro ilia vere tre 
grava helpo. Mi ĝojus, se la fakto sciigita instigus ĉiuju geslud- 
entojn aliĝi al U. E. A. por organizi plifaciligon de la rilatoj inter 
gestudentoj deĉiulandaj universitatoj. — J. Mkndrkievic, Stud. med. 



Alvokoj 


A1 Esperantistaj policistoj 

Dum oktobro 1911 en Hago (Nederlaudo) foodiĝis Polica klubo 
« Hago Esperantista Policgrupo». La jam 30 anojn kalkulanta klubo 
klopodadas disvnsligi Esperaolon per propagando k. t. p. 

Ĝar de la 11 gis la 13 de Junio 1912 okazos Polica ekspozicio en 
Scheveniogen apud Hago, « H. E. P. » supozanle ke ĝi povos utiligi 
ĉi tiuo okazou al nia afero, petis kaj akiris etan partoo de la eks- 
poziciejo por Esperaolo. Por ke estu pruvata, ke Esperanto jam 
vcre divastiĝis tra la tutmonda Polico, « H. E. P. » bezonas fotogra- 
fajojn de grupoj aŭ izolaj esperantislaj policistoj uniformvestitaj. 
Tial ĉiu policisto es'as petata pruotedone sendi fotografajojn kiuj 
estos zorge konservataj knj tuj post la fioiĝo de 1'ekspozicio resen- 
dat8Ĵ. 

(Ym samprofesulo helpu nin. La adreso esias J. Kerskes Policislo 
sekrelario « H. E. P. • Herscheltrato, !♦>. 


Hago ( Nederlando). 




araD$u vian vojaĝo-prograraoo liel, ke vi 


povu traveturi la tutan 
belan landon kaj viziti almenaŭ ia plrj (rravajn urbojn de la imperio, 
t. e. Trieate, la bele*ao havenurbon, Graz, ĉarman kaj vidindan 
urbon en la regiono de niaj alpoj kaj apeciale la perlon inter 6iuj 
metropoloj, U rezidadurbon Wieo. 

De plimultn de vizitontoj la okan koogresoo, eaUa ja certe 
Wien elektita kiel unu — aŭ pli — taga dumvojaĝa reatadejo. kaj 
kiuj forgesis aranĝi aaine aian progTamon, tiuj estu jam nuu petataj 
ne forgrsi pri tio.ke ili estus ĉiam bedaŭrantaj, vojaĝanuj en Aŭa- 
!no f ne esli vizitintaj ĝiao beie^an ĉefurbon. 

Pro lio, ke la poatkongresaj fratoj okazoa en Uudapeal 9 — en la 

hungarUnda ĉefurbo de U monarhio, — eatu do oiaj karaj fremd- 

Undaj samideaooj invititaj, veni dum U tagoj antaŭ U Oka en uiau 
urbon. 

Pri la plej afabla akceptado fUnke de samideanoj ili estu kon- 
viokitaj. ĉiuj Wien’aj grupoj uouĴĝU por celo, servi ĉiamaoiere 
niajn estimatajn gegastojn. Eo la ĉefkuovenejo I. Stubenring 24 


La novkreiu Tabriza ('Peraujo) Eaperantista gru| 
organizi U unuaD esperantan feston, okaze de U 25 ja 
Esperanto, petegas U tutmoodajn famideauojn parto; 
festeto, aeodante al supre dirita grupo ĉiuspecajn < 

librojo, poStkartojn, kaj ĉion, kio povas esti konsidera 
gandilo. 

Adreso : A. D. Hovhamsjan, Prezidaoto de Tabriza 
Grupo Imperial Bank of Persia 


rantista 

Tabriz (Persujo). 

Ekspozicio 

Por propagandi Esperantoo en nia regiooo, kie troviĝas tro 

nmlte da skeptikuloj kaj kontraŭuloj, oi decidis organizi esperantan 

ekspozicion. Tial ni petegas ĉinjn gesamideanojn helpi al ni per 

alsendo de esp. gazetoj. Juroaloj, libroj, p. kartoj ilustriuj, fotogra- 

fajoj kun surskriboj, bildoj, insignoj kaj diversaj esperantajoj. 

Ankaŭ ni petas ĉiujn redakciojn de esp. gazetoj, esp. eldonejojn kaj 

librejojn, ke ili bonvolu seodi specimenojn, librojn, broSurojn, pro- 

pagaodajo afiSojn, kaUlogojn K. A. Al ĉiu belponto ni sendas niau 
plej koran antaŭdankon. 

Por la komitato : M. J. Ĝalinoveckij, Det. U. E. A. Adreso : 
dom. de Anopolskij ŝepetovka (Vol. gub. Rusujo). 

Porinianaj gardenrifu&ejoj 

ĉiuj delegitoj de U. E. A. estas petataj liveri al Narva Esperan- 
tista Grupo U planojn, statutojn, jarajn kalkul-raportoĴD, buĝetojo 
gvidlibrojn aŭ aliajn njojn, koncernantajo U 


_ . feron de atarigo, 

gvidado kaj administrado de porinUnaj ĝardenoj-rifuĝejoj, ĉu en 

esperanta aŭ en naciaj : germana, franca aŭ angla lingvoj. Se tiuj 
ĉi objektoj ne estns liverebUj senpage, oni sciigu dio, por ke ni 
povu sendi la bezonan koston. La helpo, kiun ni petas de esperan- 
tianoj, estas al ni tre bezona, por montri al niaj samurbanoj U uti- 
lecon kaj uzeblecon de Esperanto. Adreso : Narva, Pet. gub.,Busujo, 
Narvn Esperantisla Grupo. 

Esperantintoj I Venu Aŭstrion, en la kongreslandon 

de 1013 

Karaj gesamidcanoj I Viaj gefratoj en la plej bela lando de Europo, 
' — !_j al la solena internacia festo de Esperanto, kiu estos 


invitas vm al la solena ioternacia I 

okaze de U oka kongreao en Krakovo 

lingvo, kaj granda manifestado de nia sincera arno al nia karn 
Majstro. 

Aŭslrio, sur kies imperiestrs trono sidas de preskaŭ 64 jaroj U 
plrj bonorinda nestoro de regantoj, estas uou el la plej interesaj 
Undoj, kaj precipe alentinda por esperantistoj, koDsidrraote ke ĝia 
loĝantaro konsislas el pli ol dek liogvojo parolanta nacianaro. 
Samideanoj, veturontaj en U gastaman kongresurbon Krakovo 


Esperantia Vivo 


Nekrologta. — Ni kun bedaŭro eksciis U morton de S-ro leŭte 
naoto Mannevy, eksdelegito de U. E. A. r D Conde (Francujoj ka 
ekssekretario de la Esp. grupo en U sama urbo. S-ro Mannevi 


. Bnusaix> (Belgujo). — S-ro. Bobrr 

* (nur kun skandinavoj, Balkanoj kaj i 
Brusblo (Brlgujo). — Sro. A. Mi 
Bruselo (Belgujo). — Sro. G. B 
(nur kun nord, sud kaj ne eŭropanoj) 
Brusrlo (Belgujo). — Sro. V. Lar 
PM. (nur kun oeeŭropanoj). 

Bhuselo (Belgujo). — Sro. J. Ne] 
PI. bfl. (kun alilanduloj). 
stari- Buŝtehrad 293 (Austrio, Bobemio) 

korespoodantoj kaj koleklistoj. La Dkizisau b. Essliofiren a 

| ; Dolm reoice u 

' J instruisto. PI. (k 

Dorking (Aogiujo, Surrev) 


pcraouoj, kiuj aeziras Korespoodi en daŭra maDiero kaj havi 
garantiojn pri akurala respondo, aliĝu al U nova fako de U. E. A. 
« Universala Interŝanĝa Asocio » (kotizajo 0.50 Sm.), 
giU por faciligi la riletojn inter I 

adresoj de U membroj de la Inlerŝanĝa Asocio esUs publikiĝaUj 
en U InterŝaDĝa Bulteno. 

L— letero. PK =poŝtkarto. PI = poŝtkartoj Uustrttaj. PM = 
poŝtmarkoj. b. fl. = bildjlanko. 

Amiens (Francujo). — S ro. Joseph Delplaaque, 26 str. Jules 
Ba.ni, PI. bfl. PM. 

Boulogne-sur-Mer (Fraocujo). — ?-ino Louise Haignere, ins- 
truistino, 149, rue du Moulin a Vapeur, PI. 


N. (Germanujo). — Sro. Chr. Mozer, PI. 

Holic (Austrio, Bohemio). — Sro. Bed. Douak, 
in instruistoj). 

Sro. VV. Marchand, 20 Kotbes 
Road, Del. U. E. A (korespondi pri religiaj demandoj). 

Elec (Rusujo, Orlov gub.). — Sro. A. Augustin, Novo Lipeckaja 
str., PM. Pl. PK. L. 

Fontenat (Francujo). - 157-e de ligne 3-me Cie, Jausiers Basses 
Alpes, PI. PM. 
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Funcimi. (Madejro). — Spo. Ed. Aalonio IVnUo», l’na tia Car- 
reira B9, PK. L. 

(ftitviLu Si. Hooorine apud Le Harre (Fraocujo). — Sro. Henri 
DubuiMton, 12, rue Krnest Lefevre, PI. (reepoodaa per ridajoj de 
plej ifraodaj knj Itelaj francaj Aipoj). 

Kh a mmo 0 H Skieroe (Austrio, Moravio). — Sro. Lad. Hajda, Pi. 
PM. 

(Hunirarujo). — Sre. I. R. Sluriuao, “ossutb Lajoa u., 

PL PM. 

Luck (Ruaujo-Wolynska). — S-ro Josef VVojcikiew»cz, Ostrozec, 
lihroteniHio do Admiuii-trejo Oatrozec (ioterĤaoĝi skemojn de ter- 
kulturaj liiiroj, futografajojn, PI., PM.) 

Mai.uihca (Hispanujo). — S-ro Antonio Harcelo G. de Parades- 
Consell, PI. L. 

Ifoiersvinto (Lriuray). — S-ro Haŭl V. Idovaga, Caailla de Cor- 
reo Pl., K (kuo ĉiulaodaj sainideaooj, esceple fraocaj, augiaj, 
gernianaj.aŭfltriaj kaj rusaj. Reapondolaŭ deziro per‘2 aŭ3kartoj). 

(>*«a (Rusujo, Siiieno). — Sro. Vold. (ieraaimoviĉ, Novovodo- 
provodnaja 44. 

pKTr.MBimoo (Rusttjo). ~ Sro. P. Tobi, Zabalkanskij pr. C Ig. 7, 
PI. (kun neeŭropanoj). 

PiriLAnKi.riuA (Uaono). — Sro. Crestoo C. Coigne, 2157 E. Con- 
berland st., L. (pri budhismo kaj aziaj relijfioj ; pri orienta psilio- 

loffio. 

Rio r»e Janrino (Hrazilujo). — Sro. Hraulio de Morals, rua Hento 
Concalven no. 50, E ng o th o de Dentro, PI. 

Rio oe Jankiro (Rrazilujo). — Kino Cecilin Ameiia de Cliveira, 
Rncant. Muriffui 25, Pl, 

Rio nt Jahcino (Rrazilujo). — S-ro Hnmberto Chaves, rua Manuel 
Vietorino no. 575, Piedade, PI. 

Rio i>« Janmno (Mrazilujo). -- S-ro. J. Augusto Chaves, rua 
Mnuuel Victorino, N“ 575, Piedade, Pl. 

Stuttoant-Cannstatt ((ierniannjo). — Sro. A. Rudolph, Rismark- 
strato 58, Pl. * 

Stuttani-Cannstatt ((ierinanujo). — Sro. K. Zicujler, VVTesens- 
trato 41, PI. 

Taovafl (Fraooujo). — S-ro Raoul Monperl, 1, rue de la Rasse 
Charme, Pl. L. 

Vii.la Nova i»a (1 aya (Portugalujo). — Sro. Rufiino Jnnior, PI. 
(uur kolorinitii) kun ĉiuj flamideanoj). 

VVannhdohk (Aftstrio, Rohemio). — S-ro 'Korl Fischer, Kredi- 
tanstalt, PM. oHcialnjn I*K. L. • 


I 


ATENTU ! Riprezentnntojn por miaj ĥemiaj fabrikajoj serĉas 
Oiuloke, D-ro VV. Arnold, Rerlin N-o 54, I-othriniferstr. 41. 


KSPERANTISTOJ ATENTLI : Ĉiuj devos posedi la bildon de 1« 
hrjmo de Mnrk Twnin, la fnnia Usona humoristo. Mi sendos tiun 
koutraŭ bela PL, el via loko. Oiieervu kc la koleklo tiamaniere aki- 
ritn estoa uzata por propagnndo de Esperaoto. (Prcfere algluu la 
PM., sur la biidtlankoo). Skrihu al : S ro R. Hildiug, Del.,y.E,A. 
25), Cliapel str., Hartford Ct. Usona. 


KSPERSTENO : Alfaro de ia Pitmao’nSisleniode StcnograHo al la 
(KMtuloj de Espe-rauto. Pre*o:Sm.0.50(aŭjĴresponkuponoj)afraukite. 
Ifavebla ĉela Aŭtoro, J. Catton, Oswald Road.Sainl-Albans, Anglujo. 

GEEDZOJ J. PION-MULLER, 1® Faubourg Bretooniere, Beaune 
(Krancujo, CAle-d Or) «fcceptas dum somero junulinon dezirantan 
ellerui la francan lingvon. Kamilia vivado, brod, kudrarto, beleta 
urbo kuo fatnu hoapitalo, ĉarmnj ĉirkaŭnjoj biciklele vuitcblaj : 
pelu la kondiĉojn. 


GRAMAFONAJ DISKOJ : kun esperantaj tekstoj, bonega propa- 
gandilo. Oni turnu sin al ; Muzikeldonejo A. Besoard, 2G rue Ao- 
loinette. — Paris La gusta prezo estas 1,600 Sm. kaj ne 2 Sm.) 

GVTDLIBRO DE BAD REICHENHALL (Germanujo) estas sen- 
page ricevebla. Oni skribu al Kurverein Bad Reichenhall. 


HANAU (Germanujo). — S-ro. Chr. Stoll, Rhornstr. 4 kolekta» 
ekspoziciajn kaj kongTesajo sigelmarkojn. Li sendos laŭ deziro PI., 
P.M., fotografajojn, gazetojo esp. aŭ nac. ktp. 

INTEB&ANĜO : Kclke da gesinjoroj deziras interŝan£i PI. Oor 
sin turnu al S-ro. Paul Marquardt, Cŭstrow Meklbg. (Germanujo). 
Neuestr. tfi. 


INTERŜANĜO : S-ro Vladimir Ludvik, fotografisto, en Vieno 
XV/1 VV r urzbachg, 14-4 dez. ioterŝanĝi tutajn poŝtmurkoju aŭs- 
triajo-hungarajn, levantajn, bosniajn kaj airankos Kun inalgr. 
markoj en bloko. 

LIRREJO ESPERANTO en Montevideo deziras havi komercaju 
kaj pri Esperanto propagandaj interrilntojn kun similaj alilandaj 
firmoj, t. e. Esperaniaj eldonejnj, Iibrovendejoj, papervendejoj, 
k. t. p. — Oni petas ankaŭ la alsendon de katalogoj, spee.imenoj, 
prezaroj, k. s. — Adreso : Librcria Esperanlo (Munoz kaj K-o), 
strato 25 de Mayo '471. Montevideo (Urugvajo). 


MAKLERISTOJN ONI PETAS : S-ro. Despres, 17, Rue du De- 
barcadĉre Paris (Francujo) petas la esperanlianojn konigi al li la 
nomojn de makleristoj vizitantaj ĉiulande la ladvendejojn, bazarojn 
kaj aliajn magazenojn de ciklajoj kaj vojagartiklcj. 


MI DFZIRAS AĈETI : « La Flago », « La Lumo », « Ln Idealo ». 
(ĉioj el Kolombio), ĉiujn numerojn; Juna Esperantisto (Genĉve) 1905 
jarkolcklo. H. T. 31. Cavcrsham Road, Kcntish Tuwa, 

Loodon. 


LA PACPARLAMENTO KAJ ĜIA ORGANIZO. — Informoj ktp. ; 
Inf. Kapl. B. J. Klingenberg, Kristiana (Norvegujo) Sm. 0,15 (du 
responkuponaj) afrnnkitc. 


POŜKRAJONOJ kun pintigiloj kaj magazeno el diverskoiora ga- 
lalilo surskribitaj « Samideano » po 50 Sd., kun plumo duaflanke 
60 Sd. Ĉiuj Esperantistoj mcndu ĝin ĉe « Societo Esperanto », 
Krakovo, Aŭstrio. 

POSTKARTOJ t Kaŭkazo kun siaj primitiva kaj prtoreska naturo 
kaj diverstipaj orieotaj uacioj jam de longe altirns In atenton de 
multaj luristoj kaj interesi£antoj. Nigrn roaro kaj tirbo Batum, kun 
sia subtropikn kreskajaro pruvas lion. Ĉiu samideano devas aĉeti 
belegajn Poŝtkarlojn kolorigiujn kaj uigrajn, kiuj prezentas ia 
maron, urboc Batum kaj gian ĉirkaŭajon. Ĉiuj pk. (110 divcrsaj) 
eslas kun esperanta klariga leksto. Prezo : 100 ekz. kolorigitaj 
Sm. 5. — 100 ekz. nigraj Sm. 2,50. Adreso ; Batum (Kaŭkazo), 
Poŝtkartejo H. T. Varjapetjan, Marinskij prospekt. Oni korespondas 
Esperante. 


POfiV ORTARO. — Tre iuteresa libro por hispanlingvanoj kaj 
fremduloj vizitontaj latinaju laodojn . Enliavas pli ol 10-000 radi- 
kojn. Lukse bindita 2 Fr. Adresu al S-ro X. Tuduri, S. 
(Hispanujo). 


SERIOZA RIPliEZENTADO. — Firmo kiu tion serĉas en Ger- 
manujo, por enkonduki iun ajn artikolon, donu adreson kun pro- 
ponol al : H. Fischer, 4«*, Westwall, Krefeld, German. (Ili mem 
pagas vojaĝkostojn ). 
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UNIVERSAL4 ESPER4NTI4 LIBREJO 

10 ’ rue de 1(1 Bourse , GENŜVE (Svis.) 


Tradukoj de E. RAMO 

Kelkaj juĝoj de la Etperanta gazefaro 

* ” La ° r,?inala VCrk ° akiris ,u P ,e Ĵ sukcesun kaj esias 

dTia ZllToTT i T au suk T 0D l,1€ritas ,a ^ raota »«*•*« 

J „ T Verko - Lu trudl ‘ ko *«««* pla^a kaj laŭdisda, kaj kvankan, * j 

in . ? V T 0 ’ Umen Ĉiuj trale^oa *j n kuo .nanda 

ew eS< r T aD ’ k ° DSciencuQ ’ P^iencan laboron necesi«is tiu 

h' * bSO,at<! rimarkia,l ‘* ™ '« vijpuuklo .lu I. 

elegaula, harmoD,, .Ulo...» ( Li»g„o InUrnada. fehruaro UU2 

1 ^ r» T °” as H,mo “' por M P» n r.e 

efeektive ne seota», ke ooi legas iradukoo. Pr! ki„m da verkoi 

n pova. i,°„ d,r, V M, ne hreon™ certUi, k,. u :ioffv „ y< J 

nl„r 0r * t r ".', 1 '*‘ >io1 * Mlas di, ‘" ci ' , • , »kr la plrj *„nifo- 

SSSHT* de oi * ,k ~ * « 

SJrrtu^ r rr 

* “ « Ed *“ «»>] . kaj drfe . K„ slul t 

//5/o, fleccmbro j ( J a J*speraa- 

« ... La lerla tradukialino miriode sukceaia konaervi I, viglecon dr 
oripmnla kt,lo urantr nur plej puran Kaper.ntan linjrvon Kiam oa i 
reniemongne, ke Ramo don.ci. .1 Eaperanta Ulrraluro K s 
lando . Dankun », , Kredo kaj Sco » k t ‘ ,„7 „ i t 

plu inaiati pri I. korrkmeo dr U Lperan^ ^ 
d** la tradtikiHtino... . (/T spero Katnlika). * 


„ ABIOLA 

AKONTO ,,U LA KaTaKOMHOJ. DE KaPD,N A LO UISKMA.N 

Trad. E. RAMO * 

Lika volumo indt J27 pa*„j. Preza : Sm. 1,40 (fr. 3.50, 

(afranke) Sm. 1,76 (fr. 4,40). 9 

EN SVISUANDO 

El verkoj de evisaj aŭtoroj 
Lukaa volumo ilustrila, 1(M pagoj 
Prezo : Sno. 1,40 (afrankej 

A 

Ee en doloro r»i estu goiai 

de Adele Kamm 

Lukaa brnSuro, 40 paĝoj. Prezo : Sm. 0,48 f.franke, 

K^edo kaj Seio 

Parolado de D-ro P. Ommmn 
profesoro de teoria firiko 0e la Beroa Universitato 
BroSuro, 24 paĝoj , Prezo : Sm„ 0,30 (.rranke) 

Dankon 

de Th. Combk 

Broŝuro, 16 pagoj. Prezo : O, 16 (afranke) 

Pepfekta KuiHstino 

l ouakta komedio de B. Hemtsiĵh 
B ro.ŝuro, paĝoj. Prezo : Sm. 0,20 (afranke) 


NOVAJ LIBROJ ; 

Fabiola. - Grnod. rom.no pri I, K.lakomlK,j k.j komencoj de 
KnsLanuuuo de K„rd,n.l»l„ \V,aen,«n. trad. E. Kamo. Dik. volumo 
■u-h, 427 paĝoj. _ Prezo : Sm. 1,40 ; (afraoke) Sm. 1 , 70 . 

KuUurceladoĵ de la nuntempo. - De S-ro D-ro \ur 
Fore , trad., D-ro Fr„ Uhimann. Tiu ti nov, verko de l„ f„me 
kon.,. ncienc.to traktn, I. plej urn.nju nunten.pnjn «,ci,j„ prohl,- 

Z „ -m7°r C ' Za ’ m,Sr " F,l “‘” k, Ĵ pupul.fa maniern. _ Pr, tn . 
Sm. O.oO (afrauke). * 

PatUo Oebenham. - llomauo ori e ionle verkiu en Enperanlo 

e I. A Lujrken. Tm on^nau verUf ri.Harkiuda liel hri |« H til< ( 

T i Pn a . CQhavo - C8t : s r «>«-dala de »a Esperanta K azrtam. kiel umi 
n,aj pl ,j I.OO.J orlK ,„ a|aj u.er.mrajoj. P,ezo : S,,,.. 

lrl • Durer “7 L,a vivo ki, Ĵ ekluo el Uaj verkoj. Ktm 

ar, ®°J de , " " r " lrt,J folin Ĵ- Luk “ v ol“'»« da »3 paftoj kun ->7 brl- 
e*„j reprodnkujoj de I. maj„,r u . Verkoj de ,'f„„', ^.Ui.to tra4 

Sm o '™”" a EspCr,0lo - A,o<:i0 - - P>«o : Sm. 2 . _ Ltikhe hinditn i 

,,, L i a Po ” to '. - L “ offiranizado ,|o I. Intelekla Laboro per „ U 

U ■ n T bj E,L S,, F V ''- T«d.de 4. Sehiiiid 

L, K. iot paĝoy — Prezo(kartonite): Sni, 2. 

Esperantista Kantaro. — Kolekto de VI onVinalni 

u ,t.j k.„toj. Vortoj kun mu.iko por 4 vodnj. KonnUj k.j SaUUj 
mclodtnj. .Necneu, nl fiuj tfrupoj. _ , Sm. O.tO 1j 

Tra Belglando. Nederlando kaĵ Anglolando ner 
Esperanto, dc It. d, IGeuzi. lutere™ k„j bookuroora raporto^mfi 
voj.go far.u ekskluzive per Enperanto k.j d.nkal Enperaalo Be 
kemeodinda leaohbro knj prnpntfnndilo por' l„ E.per.^jtir“d 
Brunuro S->-p.*„, Mono. - Prezo : Sm. 0.‘20. ' J ' * J ' 

kuraJTl'*! 0 d f Eaperanto - ~ P - v -"oh. ie U lileralu,,, kuo- 
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zof„lH an r dar ° Prt HiStorio ' Literaturo kaj Organi- 
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Por ĉmj sn/irnj oerJto/. aldonu 10 V„ por la afranko 

OFICIALAJ ELDONAĴOJ DE U. E. A 

Eropagandiloj 

/ASSfir^r Hnd " r - “r*** - "■ iio -i -<*. 

Jrezo (efranke) : Sm. 0.10. Por mendoj de pli .1 ,0 ekz. rnbn.o d. 

” Upr * J VerltOJ fckomend.Uj .1 oi UJ pr op . ganili , loj . 

Oflciala insigno 

PilTn " “‘t " . k “" " l,0l ‘- 0r, r -“ L ‘’ litecuj U. E. A. 

au brnio. . Sm. I,.i»; Huloa,, . . . Sm „ 

On, aldoou Sm. 0.10 por rekomendo. " (L48 

Oficiala skribmateria/o 
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„ . Zamcnhof;, 100 ekz. S 0 60 

TĴTmversala Esperantia Librejo 

1<J, rue de la Bourse , G£NE VE (Sois.) 


La Admi ™tranto fGĉrant) .* Michaud 
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Labonsta Kooperativa Presejo, 15 , rue 

Roussm. Dijon (Francujo). 
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ESPER ANTISTA 
POŜKAEE.ADARO 




D-ro 


por la jaro 1912 = 

Hedaktoro : 

A. Schramm, refta asesoro, 
Dresden. 


\m nern elitone enhovat. krom ln nmhniUliln rf«- 
!«ro kaj rflver»«J tahrloj, tre riĉan k«l valornn 
mntrrinlon, multr p»l amplrknnn ol rn fn nntflHl 


St ? _ _A. 


1 lihro pri £lo, klo rttHi «cllnrfn rn Eaprrmitujo. 
kaj pro tlo 1« nov« Foikalenrfaro rtlas brzonatn 

libro por ĉlu rtpr rantitto. 

Pro 1« abundrro dr In matrrialo la komplrtu listo 
rfc 1« rtprrantlttaj KrupoJ, kiu ftis nun trovl^is rn 
1« Poftkalendnro, aprrot kirf npnrta lihro rn 

Aprilo 1912 

Prezo de la Pofikalendaro (unua p«ri#) 

0,80 M (0,400 Sm.) neofrankite, 

Sendkostoj por Germanujo 0,10 M., 
por ĉiuj aiiaj landoj 0,15 M. (0,075 Sra.). 

Oni postulu specialan prospekton de 

Esperanto Verlag Moeller et Borel 

BarUn iW. 68. uind«n»tr. 18-19 
«OOa kaj koraspondantoj « O O « 
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ONI PAGU POSTMANOATE 


f ESTAS ACETLBLAJ CE 

Smjoro BPEYRAUD Rue de ia Prefectupe.54- 

ST ETI EN N E ( Lofre) 

Prezo:0Sm56 (1fr40c. FRANCE 


SpEOALAJ PREZOT POR IA VENOO POGRANOE 


MIRALETTRE (™ 3 =) 

Speeimrooj (verde pregiiaj steloj por Poŝtkupono. 
ESPERANTO, 25, rue Saint-Vinceot-de-Paul, PAHIS (X-e) 


Kontrau 


Reumatismoj, Iskiatiko, Lumbago, k. a 


Ja negrasaja balzamo 


S4. 
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A 
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ut*a ls pUj «flkt ksj ls plsj pura «1 ĉinj skstsrsj knrseiloj. 

Sendo kontraŭ poltmandato da : 
por Francujo : irankoj 2 u (Sin 0 . 80 ) 

por Fremdlandoj : » 2.25 (Sm 0 . 90 ) 

Skribu al S.ro J. BOUGE, farmaciisto, GRASSE (Francujo). 



ia 


oklingva 


(e-l-a-f-g-it-r-pol) 


de birdoj Europaj, de P. STOdflN 


316 pp. in-b*. — Litografita. 


A/ranke : Sm. 1,20 


BULGARAJ ESPER ANTISTOJ, ATENTU ! 

Jus Aperis ; 

Lernolibro de Esperanto 

de Iv. Khestanof 

Gramntiko, ckzercaro kaj du vortaroj, kun ln portrcto de 
l)-ro L. Zamenhof kaj noraaro de la pligravaj kaj rekomen- 
dindaj lCsp., Societoj, libroj kaj gazetoj. 

Aprobita de la Ekzaraena komitato de la ĥ. E. S. Kldono 
de la Bulg. , Esp., Bibl Sofia, paĝoj 152, 12 1/2 9. 

Prezo : 1 fr. 50 ; lukse bindita 2 francs. 

Mendehla ĉe la aŭtoro-cldoninto (Iv. II. Krestanof, ĉe la 
universitato) aŭ ĉe la Intcrnacia Librejo de Iv. K. Nikolof, 
Sr. Alahinska, 33, Softa ^Bulgarie). 
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ESTAS MALFERMITA POR LA JARO 1912 

ABONO AL LA GAZETO 

LA ONDO DE ESPERANTO 

m la IV-a jaro de sia regula fuokciado « La Oodo » senpa 
iob al siajabonaotoj la tradukitan de S-ro M. ŝidlovskaja kaj n 
kompostatan ĉefverkon de la rusa iiteraturo : 

“ Princo Serebrjanij ” de TOLSTOJ 


• • •* 


352-paga, grandformata librego, kies prezo por la neabonantoj 

eslos Sm. 1.60 afrankite 

Lilerat., konkursoj kun premioj. Portretoj de konataj Elsperantistoj 
Diversaj iluslrajoj. Beletristiko origin. k. traduk. Plena kroDiko. 
Bibliograĥo. 

Amuza fako. (kun premioj). Anekdotaro. Koreapoodo tutmonda 
(poStk. ilustr ). 

La aboopagon 2 rubl. = 2,120 Sm.) oni sendu al « Librejo 
Esperanlo » (26, Tverskaja, Moakvo, Ruaujo) aŭ al aliaj 
Esper. librejoj, poŝtmandate, respondkupone, papermoDe aŭ 
per bankĉekoj. La Moskva librejo « Esperanto » akcepus la pagon 
ankaŭ per rusaj poŝtmarkoj. 



